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мнк WORLD H Aprenda japonés online! 


www.nhk.or.jp/lesson/portuguese 


Ја visitou o site do "Curso de J аропёѕ"? 
A NHK WORLD RÁDIO J APÁO também 
oferece uma grande variedade de 
recursos de aprendizado online. 

Não deixe de conferir e continue 
aprendendo japonês de um jeito 


divertido! 


Áudio, textos e ilustrações de todas as lições 
Você pode aprender a gramática básica e expressões úteis 


do japonês com os textos completos, os áudios e as 
ilustrações das histórias da Anna. O site também permite 
ouvir o diálogo sentença por sentença, o que facilita o 
aprendizado efetivo da língua japonesa. O áudio e os textos 


das lições estão disponíveis gratuitamente. 


Professora, pode explicar? 


Neste quadro, a supervisora do curso, a professora adjunta Akane 
Tokunaga, explica um tema importante de cada lição. 


Onomatopeia do Dia 
Expressões que descrevem sons, ruídos e comportamentos em japonês 


são explicadas nesta seção com o uso de áudio e ilustrações. 


Os Silabários do Japonês 
Esta seção ensina os silabários “Hiragana” e “Katakana”. 


Lista e Teste de Vocabulário 
As principais palavras e expressões de cada lição são apresentadas nesta 


seção. Também há um teste para você verificar os seus conhecimentos. 
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SHIZUOKA E YOKOSO MP MP IEEE С ООО E 


CHIKAKU DE MIRU TO, ОКП DESU NE  …… 


MÓ SUKOSHI SHASHIN O TORITAI DESU ктар 


МО HACHIJUNI SAI DESU YO eee 
FUTON NO НО GA SUKI DESU "HH 


ANNA-SAN NI AGEMASU HMM 


YAWARAKAKUTE OISHII DESU 9 e» » ооо 0 . e. いま O 


KUREJITTO КАБО WA TSUKAEMASU KA e: 


BENKYO SHINAKEREBA NARIMASEN 66 
FUJISAN O MITARI, OSUSHI O TABETARI SHIMASHITA 


KASHIKOMARIMASHITA n 


KAZE DA TO OMOIMASU n 


АТАМА GA ZUKIZUKI SHIMASU v tte 


GAKUEN-SAI NI IKU KOTO GA DEKITE, 

TANOSHIKATTA DESU III 
DORE GA ICHIBAN OISHI КАМА や om の タン 
DÔSHITE DESHO KA. ete Rte RE ERES 


WAGASHI O TABETE KARA, MACCHA O NOMIMASU 


OTANJÓBI OMEDETO ——————— ——À—— Е 


KIKOKU SURU MAE NI, YUKI O MIRU KOTO GA DEKITE 


SHIAWASE DESU i c co Td DR OS e c T Leo co fc eu Lo OV To Фо ЖОЖ: фо c TL Пф 
NIHONGO-KYÔSHI NI NARU NO GA YUME DESU repe 


IROIRO OSEWA NI NARIMASHITA . 0 8 8 


[Apéndice] Adj etivos/ Contadores cocos ео ооо ооо t | n n9] 
Verbos 1" 


Os Silabários do Japonês coco caso as t n 


problemas 
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Personagens 


ロドリゴ FaF さく ら 
RODRIGO ANNA SAKURA 


す ず きき ょ うじ ゅ りょう ほぼ けん た 


鉛 木 教授 寮母 健太 
Prof. SUZUKI Senhora do KENTA 
dormitório 
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РЕ わた し 
e LIÇÃO 1 私 は アン ナ で す 
Ну WATASHI WA ANNA DESU 


は じ め ま し て 。 私 は アン ナ で す 。 Muito prazer. 
HAJIMEMASHITE. Eu sou a Anna. 

WATASHI WA ANNA DESU. 

は じ め ま し て 。 さ くら で す 。 Muito prazer. 
HAJIMEMASHITE. Eu sou a Sakura. 

SAKURA DESU. 

よろ し く お 願い し ます 。 Muito prazer em conhecé-la. 


YOROSHIKU ONEGAI SHIMASU. 
こち ら こ そ 。 O prazer é todo meu. 
KOCHIRAKOSO. 


© Substantivo- A WA Substantivo- B DESU (A é B.) 


i- EE a= u. = iD DET CRUS E peso 


る WA é uma ге үт que apresenta um tópico. 
€ DESU depois de B cria um predicado. 
ex.) WATASHI WA ANNA DESU. (Eu sou a Anna.) 


(2) Escritas do japonês 8” Os Silabários do Japonês: veja as págs. 56 e 57. 
る A língua japonesa possui três tipos de escrita: o Hiragana, o Katakana e Kanji. Cada um tem a 


sua própria função. 


... ED ce MP ç ... c'a ++, 2‘ t. ev ... ao ... vo ... Do ... уе ... eo ... q ... 


B i? Onomatopeia do Dia 
É > 


M 


Som produzido quando se dá um tapinha no 


Som produzido por um pequeno tambor japonês 


de ombro. ombro de alguém. 
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= な ん 
e LICÀO 2 これ は 何で すか 
Чч KORE WA МАМ DESU КА 


さく ら さ ん 。 は い 、 ど う ぞ 。 Sakura. 

SAKURA-SAN. HAI, DOZO. Isto é para você. 

これ は 何で すか 。 O que é isto? 

KORE WA NAN DESU KA. 

それ は タイ の お 土産 で す 。 Isso e um presente da Tailandia. 


SORE WA TAI NO OMIYAGE 


DESU. 

あり が と う ご ざ いま す 。 Muito obrigada. 
ARIGATÔ GOZAIMASU. 

どう いた し まし て 。 De nada. 
DOITASHIMASHITE. 


① KORE WA NAN DESU KA (O que é isto?) 
€ KA é uma partícula. Se essa partícula for usada ao fim de 
uma frase com uma entonação ascendente, ela transmite 
uma pergunta. 
ex.) SORE WA NAN DESU KA. (O que é isso?) 


€ NO é uma partícula que conecta dois substantivos. Em japonés, coloca-se uma palavra 
modificadora antes de um substantivo. 
ex.) TOKYO NO OMIYAGE (Presente de Tóquio) 


L— — $ 


... <o, via ... ee ... c'a „+, OD t ev ... ao ... vo ... oo ... vo mE eo se via ... 


E Onomatopeia do Dia 
2, k 
[7 | c а м NORONORO 


Esta expressão descreve uma pessoa Esta expressão descreve algo ou alguém se 


caminhando rapidamente. movendo vagarosamente. 
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e LIÇÃO 3 トイ レ は どこ で すか 
IM TOIRE WA DOKO DESU KA 


ここ は 教室 で す 。 Aqui é a sala de aula. 


KOKO WA KYÓSHITSU DESU. 
わあ 、 広 い 。 Ah, é espaçosa. 
WÀ, HIROI. 

= d EE SUA mE . . 
あそこ は 図書 館 。 La e a biblioteca. 


ASOKO WA TOSHOKAN. 

トイ レ は どこ で すか が 。 Onde é o banheiro? 
TOIRE WA DOKO DESU KA. 

すぐ そこ で す 。 Logo ali. 

SUGU SOKO DESU. 


を Dicas de Gramatica 


®© _ WA DOKO DESU KA (Onde é ?) 
€ DOKO DESU KA é uma expressão usada para se perguntar onde é algum lugar. 
ex.) TOIRE WA DOKO DESU KA. (Onde é o banheiro?) 


2 Palavras KOSOADO 


€ Os demonstrativos do japonês são chamados de 


palavras KOSOADO, expressão formada pela junção da 
primeira sílaba das palavras de cada um dos 4 grupos. 
Exemplo: KOKO (aqui), SOKO (aí, ali), ASOKO (lá), 
DOKO (onde). 

us ccm ... GS rr CD Со ety во... то... со... уо... DO e Tim. 


Ee 


Onomatopeia do Dia 


PAKAPAKA x PYONPYON 
EI 
` 


Som que descreve um cavalo Som que descreve um Som que descreve um 


3 


er 


trotando. elefante se locomovendo. coelhinho pulando. 
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アン ナ 
Anna 
りょう ほぼ 


っ コト 


Senhora do 


dormitório 


Senhora do 
dormitório 
さく ら 
Sakura 


LICAO 4 


た だ いま 
TADAIMA 


た だ いま 。 
TADAIMA. 

お 帰り な さい 。 
OKAERINASATI. 


ご ん に ち は 。 
KONNICHIWA. 


ゅ う が く せい 


り 
あな た も 留学 生 で すか 。 
ANATA MO RYUGAKUSEI 


DESU KA. 

_ わた し りゅう が くせ い 
いい え 、 私 は 留学 生 で は あり ませ ん 。 
に ほん じん が くせ い 


日 本 人 の 学生 で す 。 

IIE, WATASHI WA RYUGAKUSEI 
DEWA ARIMASEN. 

NIHON-JIN NO GAKUSEI DESU. 


DR Dicas de Gramática 


@ ANATA WA NIHON-JIN DESU KA (Você é japonés/japonesa?) 
Resposta afirmativa = НАТ, WATASHI WA NIHON-JIN DESU. 


Resposta negativa 


② Saudações 


お は よう ご ざい ます 
OHAYO GOZAIMASU 


É o som de alguém abrindo uma porta corredica. É o som que representa uma porta sendo fechada. 
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Cheguei. 


Bem-vinda de volta. 


Olá. 


Você é uma estudante 


estrangeira também? 


Não, não sou uma estudante 
estrangeira. 
Eu sou uma estudante 


japonesa. 


= ПЕ, WATASHI WA NIHON-JIN DEWA ARIMASEN. 


こん に ち は 
KONNICHIWA 


こん ば ぱん は 
KoNBANWA 
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た か ら も の 


o わた し 
LIÇÃO 5 それ は 私 の 宝物 で す 
SORE WA WATASHI NO TAKARAMONO DESU 


私 の 部 屋 は こち ら で す 。 ど う ぞ 。 O meu quarto é por aqui. 
WATASHI NO HEYA WA À vontade. 

KOCHIRA DESU. DOZO. 

すご い ! これ は 全部 マン ガ Incrível! 


SUGOI! Tudo isto aqui é mangá? 


KORE WA ZENBU MANGA? 

それ は 私 の 宝 СЗ. Esses sao os meus tesouros. 
私 は 毎日 マン ガ を 読み ます 。 Eu leio manga todos os dias. 
SORE WA WATASHI NO 

TAKARAMONO DESU. 

WATASHI WA MAINICHI 


MANGA O YOMIMASU. 


ЕГ Dicas de Gramática 


(D Verbos na forma MASU => Verbos: veja as págs. 54 e 55. 


€ Os verbos que terminam em MASU são conhecidos como "verbos na forma MASU”. 
Usa-se a forma MASU para se falar de maneira polida. 

€ Para deixar o verbo na forma negativa, troca-se MASU por MASEN. 
ex.) YOMIMASU (ler) = YOMIMASEN (não ler) 


Memes 


€ A ordem básica das palavras em uma frase em japonés é: sujeito, objeto e verbo. 
ex.) WATASHI WA MANGA O YOMIMASU. (Eu leio mangá.) 
€ O é uma partícula que indica o objeto de uma ação. 
e со... qe EA rcm eoe egy o: то... eov ve. DO ce Vim. 


Onomatopeia do Dia 


Som de alguém virando as páginas de Expressão que indica que uma pessoa está fazendo 


um livro. algo de maneira cuidadosa por um bom tempo. 
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- で ん わ ば ん ご う な ん ば ん 
e, LICAO6 電話 番号 は 何 番 で すか 
Ha DENWABANGÔ WA NANBAN DESU KA 


と ころ で アン ナ さ ん 。 A propósito, Anna. 

ん わ ば z3 な ん ば ん 
"S は 何 番 で すか 。 Qual é o seu numero de telefone? 
TOKORODE ANNA-SAN. 


DENWABANGO WA NANBAN 


DESU KA. 
ええ と 。 Deixe-me ver. 


0.00—1234--*-* +; 080-1234- ... 

ЕТО. REI HACHI REI-ICHI NI 

SAN УОМ-.... 

あり が と う 。 じゃ 、 今度 、 É Obrigada. 

ARIGATÔ. JA, KONDO, Então “tá”, na próxima vez, eu 
DENWA O SHIMASU МЕ. vou telefonar para você. 


САФ Dicas de Gramática 


@ Números (1) 


0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
REI, YON, NANA, КУО, I 

ICHI NI | SAN GO | ROKU HACHI KU JÚ 
ZERO SHI SHICHI 


@ _OSHIMASU (Fazer _) 
€ SHIMASU é um verbo e significa “fazer”. 
Pode-se usar esse verbo para se falar de várias ações combinando-o com substantivos. 
ex.) BENKYÔ (estudo) => BENKYÔ O SHIMASU (Caso o sujeito seja “eu”: eu estudo.) 
RYÓRI (comida) = RYÔRI O SHIMASU (Caso o sujeito seja “eu”: eu faço a comida.) 
e. DTD CA Ce CD CD TO HO e POr DO v уо... DO Time. 


Onomatopeia do Dia 


Som de um telefone tocando. Som de um telefone de disco tocando. 
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e, LIÇÃO 7 シュ ー ク リー ム は あり ます か 
I! SHUKURIMU WA ARIMASU КА 


アン ナ ケー キ が いっ ぱい あり ます ね 。 Tem muitos bolos, nào? 
Anna KÉKI GA IPPAI ARIMASU NE. 
さく ら すみ ませ ん 、 シュ ー ク リー ム は あり ます か 。 Com licença, tem bolinho de 
Sakura SUMIMASEN, creme? 

SHÚKURÍMU WA ARIMASU КА. 


て ん いん 


ља は い 、 ご こち ら で す 。 Sim, por aqui. 
Vendedora HAI, KOCHIRA DESU. 
e б シュ ー ク リー ム を 2 つく だ さい 。 Dois bolinhos de creme, por 
Sakura SHUKURIMU О FUTATSU favor. 
KUDASAI. 


En Dicas de Gramática 


1)  GAARIMASU (Tem ) 


€ GA é uma partícula colocada depois de um substantivo que indica o sujeito de uma sentença. 


Basicamente, a partícula GA é usada para introduzir uma pessoa ou coisa em uma conversa pela 
primeira vez. 

€ ARIMASU é um verbo e indica a existência de objetos ou coisas. 
ex.) KÉKI GA ARIMASU. (Tem um bolo.) 


② TSU: contador para coisas como bolos š> Contadores: veja a pág. 53. 


る Caso o número seja seguido pelo contador TSU, o modo como contamos de um até dez muda. 


СА 


1 2 3 . 


HITOTSU FUTATSU MITTSU 


eee orm e EY n do. vos DO vo. DO cetim. 


KE Onomatopeia do Dia 


Y) 


Som de alguém comendo algo com muito Som de alguém mastigando com a boca fechada. 


apetite. 
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= = いち ど ね が 
e LIÇÃO 8 も う 一 度 お 願い し ます 
いい MOICHIDO ONEGAI SHIMASU 


ANE みな さん 、 これ を 覚え て くだ さい 。 Pessoal, memorizem isto, por 
Professor 試験 に よく 出 ま す 。 favor. 
MINASAN, KORE O OBOETE Aparece com frequência nos 
KUDASAI. exames. 


SHIKEN NI YOKU DEMASU. 


NR せい 
学生 えつ 。 Hein? 
Estudantes Е’. 

せん せい _ いち ど ね が А 
アン ナ 先生 、 も う 一 度 お 願い し ます 。 Professor, mais uma vez, por 
Anna SENSEI, MOICHIDO ONEGAI favor. 


SHIMASU. 


En Dicas de Gramática 


®© Verbos na forma TE (1) Padrão básico  : verbos: veja as págs. 54 e 55. 
€ Quando verbos são usados no meio das sentenças, é preciso conjugá-los. 
€ Os verbos conjugados que terminam em TE ou DE são chamados de “verbos na forma TE". 
O padrão básico para se transformar verbos da forma MASU para a forma TE é substituir MASU por 
TE; 
ex.) OBOEMASU (memorizar) = OBOETE 


€ Para pedir algo a alguém em japonês, usam-se verbos na forma TE seguidos de KUDASAI (por 
favor). 
ex.) OBOEMASU + KUDASAI = OBOETE KUDASAI (Caso o sujeito seja “você”: memorize, por favor.) 


en ED 66 GA Cro сю... OD ... EP во... vo e DO ce уе... の の ra vue 


ñB i? Onomatopeia do Dia 
Ü Hx 


Expressão que descreve o coração batendo Expressão que descreve o exato momento em 


rápido quando alguém fica surpreso, ansioso ou que alguém se surpreende. 


empolgado com algo. 
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- な ん し = 
LIÇÃO 9 何時 か ら で す か 
NANJI KARA DESU KA 


= 
v— `Y 


明日 、 健康 診 Zi が あり ます 。 Amanhã vai haver exame de 
Professor ASHITA, KENKOSHINDAN GA saüde. 

ARIMASU. 
アン ナ 何時 か ら で す か 。 A partir de que horas? 
Anna NANJI KARA DESU KA. 


せん せい 


午前 9 時 か ら 11 時 まで で す 。 Das 9 as 11 horas da manha. 
Professor ご こ に 8 時 半 に 集まっ та; Por favor, se reúnam aqui às 8:30. 
GOZEN КОЛ KARA JUICHIJI 

MADE DESU. КОКО NI HACHIJI 

HAN NI ATSUMATTE KUDASAI. 


Yodyi $HICHIJI HAN кол 
1 Dicas de Gramática 


®© NANJI (Qual hora ou que horas) 
€ NAN significa qual ou que, e JI é hora. JI é um contador para horas específicas. 
ex.) NANJI DESU KA. (Que horas são?) 


®© Verbos na forma TE (2) Variações = verbos: veja as págs. 54 e 55. 
€ Neste padrão, deve-se trocar não apenas MASU mas também uma sílaba antes de MASU. 


A forma TE muda de acordo com a sílaba que vem antes de MASU. 


Sílaba antes de MASU = Forma ТЕ Exemplos *Exceção 
i/chi/ri > tte ATSUMARIMASU (reunir-se) = ATSUMATTE о, 
= ITTE 
mi / ni / bi > nde YOMIMASU (ler) = YONDE 
ki > ite KIKIMASU (escutar) = KITE 
gi > ide ISOIGIMASU (apressar-se) = ISOIDE 


... ED ce Vi ... cu eo c'a ... OD t. ey ... ao 2... vo ... со ... ve ... eo ... — ED 


É ie Onomatopeia do Dia 
| joris Bi 
Ф A 


ン ミ キン 
Esta expressao é empregada quando se usa todo o 
tempo ou todos os recursos disponíveis até o limite Usa-se esta expressão quando quase se passa do 


para se cumprir uma tarefa. limite. 
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Е ぜん いん 
e LIÇÃO 10 全員 いま すか 
Ha ZEN-IN IMASU KA 


た いじ 


E ze] DES, Primeiro, vamos medir a altura e 


は じ め に 身長 と 
Professor 全員 いま すか 。 verificar o peso. 

HAJIMENI SHINCHO TO TAIJU O Todos estão? 

HAKARIMASU. 

ZEN-IN IMASU KA. 
ロドリゴ アン ナ さ ん が いま せん 。 A Anna nào está. 
Rodrigo ANNA-SAN GA IMASEN. 
アン ナ すみ ませ ん 。 遅れ まし た 。 Desculpe-me por estar atrasada. 
Anna SUMIMASEN. OKUREMASHITA. 


Dicas de Gramática 
(D IMASU 


€ IMASU é um verbo que expressa a existéncia de pessoas e animais. 
ex.) ANNA GA IMASU. (A Anna está.) 


€ ARIMASU se refere à existência de objetos ou coisas. № Veja a lição 7. 


©) MASHITA: forma passada de MASU 
€ Para se transformar verbos da forma MASU para a forma passada, troca-se MASU por MASHITA. 


ex.) TABEMASU (comer) = TABEMASHITA (Caso o sujeito seja “eu”: comi.) 


LS 


en со RD GA +++ CE CD ... Я... во... voc DO ce vo. ө time. 


Hos: Onomatopeia do Dia 


Esta expressão é usada quando ficamos Simplesmente dizendo isso, demonstramos o 


-u NE 


decepcionados. quão chocados e decepcionados estamos. 
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e, LIÇÃO 11 ぜひ 来 て くだ さい 


か 
H ) ZEHI KITE KUDASAI 


ど よ う び 
E] 


8 の 土曜 日 に 寮 で / パー テイ ー を 開き ま Neste sábado, vamos fazer uma 
す 。 さ くら さん 、 ぜ ひ 来 て くだ さい 。 festa no dormitório. 


KONSHU NO DOYOBI NI РУО DE Sakura, por favor, venha sem 
PÂTÎ O HIRAKIMASU. falta. 


SAKURA-SAN, ZEHI KITE KUDASAI. 

わあ 、 行く 行く Ah, vou sim, vou sim. 
今度 の 土曜 日 ね 。 No próximo sábado, não é? 
WÀ, IKU IKU. 

KONDO NO DOYOBI NE. 


ES Dicas de Gramática 


(D Dias da semana ②Verbos na forma do dicionário 


GETSUYÓBI Segunda-feira =» Verbos: veja as págs. 54 e 55. 
KAYÓBI Terca-feira € Dicionários da língua japonesa listam os verbos nesta forma. 
SUIYÓBI Quarta-feira € Usando-se esta forma, a frase fica mais casual. 

MOKUYÓBI Quinta-feira ex.) IKIMASU (ir) — IKU 

KINYÓBI Sexta-feira TABEMASU (comer) = TABERU 

DOYÓBI Sábado 

NICHIYÓBI Domingo 


cn EO ve Vi ... c'o eto cam +, OD s. ey ... ao ... vo ... oo ... ve ... eo ese via ... 


4 {2 Onomatopeia do Dia 


Esta expressão é usada quando ficamos Esta expressão é usada quando ficamos 


empolgados ou cheios de expectativas. animados e felizes. 
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- に ほん É 
e LIÇÃO 12 いつ 日 本 に 来 ま し た か 
af Z 
WE ITSU NIHON NI KIMASHITA KA 
А に ほ 
さく ら 5 ロドリゴ さん は いつ 日 本 に 来 ま し た か 。 Rodrigo, quando voce veio ao 
Sakura RODORIGO-SAN WA ITSU Japão? 
NIHON NI KIMASHITA KA. 
ロドリゴ 3 月 に 来 ま し た 。 Vim em marco. 
Rodrigo SANGATSU NI KIMASHITA. 
さく ら $5 日 本 の 生活 に 慣れ た ? Ja se acostumou com a vida no 
Sakura МО NIHON NO SEIKATSU NI Japão? 
ロドリゴ Aham, mais ou menos. 
Rodrigo 
ЕГ Dicas de Gramática 
① Verbos na forma TA => Verbos: veja as págs. 54 e 55. 


る A forma TA dos verbos é uma conjugação verbal que termina em TA ou DA. É usada para ações 
passadas, inclusive no pretérito perfeito. 

€ Usando-se verbos nessa forma, a frase fica mais casual. 

ex.) NAREMASU (acostumar-se) = МАКЕТА (Caso o sujeito seja "eu": me acostumei.) 

€ Para colocar verbos na forma TA, as regras são iguais àquelas usadas para colocar verbos na forma 
TE, que aprendemos nas lições 8 e 9. Portanto, pode-se simplesmente substituir TE por TA e DE por DA. 
2 Meses 


ICHIGATSU Janeiro GOGATSU Maio KUGATSU Setembro 
NIGATSU Fevereiro ROKUGATSU Junho JÜGATSU Outubro 

SANGATSU Margo SHICHIGATSU  Julho JÜICHIGATSU Novembro 
SHIGATSU Abril HACHIGATSU Agosto JÜNIGATSU Dezembro 


CONT “ea eo ... ca e Quin ev ... ao te vo ... oo ve. vo ... So w'a ... 


GAYAGAYA 


Onomatopeia do Dia 
\ ^ 


Ц 


Expressão que indica que muitas pessoas estão Expressão que indica que muitas pessoas estão 


se divertindo juntas. falando umas com as outras e fazendo muito barulho. 
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А し ょ う せ つ Y 
LICAO13 小説 が 好き で す 
IH SHÓSETSU GA SUKI DESU 


ロドリゴ さん の 趣味 は 何で すか 。 Rodrigo, qual é o seu hobby? 
RODORIGO-SAN NO SHUMI WA 

NAN DESU KA. 

読書 で す 。 特に 歴史 小説 が 好き で す 。 É ler livros. 

DOKUSHO DESU. Eu gosto especialmente de 
TOKUNI REKISHI SHÔSETSU GA romances históricos. 

SUKI DESU. 


NÃo 新宿 に 新 し い 本 屋 が 出来 ま し た よ 。 Ah é? Abriu uma nova livraria 


みん な で 行き ませ ん か 。 em Shinjuku. 

НЕ. SHINJUKU NI ATARASHII Que tal se formos todos juntos 
HON-YA GA DEKIMASHITA YO. là? 

MINNA DE IKIMASEN KA. 


€ SUKI é um adjetivo do japonés e significa "gostar de" em portugués. 
€ GA é uma partícula que indica a que um adjetivo se refere. 
ex.) ANNA WA MANGA GA SUKI DESU. (A Anna gosta de mangá.) 
2 _ MASEN КА (Que tal se ?) 
€ Trocando-se MASU dos verbos na forma MASU por MASEN KA, faz-se um convite para se fazer algo. 
ex.) MINNA DE HON-YA NI IKIMASU. (Vamos todos juntos à livraria.) 
— MINNA DE HON-YA NI IKIMASEN KA. (Que tal se formos todos juntos à livraria?) 
3) Dois tipos de adjetivos => Adjetivos: veja a pág. 53. 
€ Os adjetivos do japonês basicamente se dividem em dois tipos: os que terminam com sílaba I são 
chamados de adjetivos do tipo I, e os outros são adjetivos do tipo NA. 
Adjetivos do tipo Т : ATARASHII (novo/a) ATARASHII HON (livro novo) 
Adjetivos do tipo NA : SUKI (gostar de) SUKINA HON (livro de que eu gosto/ele gosta/etc.) 


e ED ve Via t.. с eto c'a ... e's t.. е9 ... ao ... vo ... eo t.. v'o ... eo ... q ... 


Ë А Onomatopeia do Dia " : 
— 4 
- ” | Indica que algo está limpo e brilhando depois de 


Descreve o modo como algo brilha. ser lustrado ou polido. 
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ДА 


~ 1 す 
OQ LrcAo 14 ここ に ゴミ を 捨て て も いい で すか 
( a KOKO NI GOMI O SUTETE MO II DESU KA 


お 母さん 、 こ ご こ に ゴミ を 捨て て も Senhora, posso jogar o lixo aqui? 

いい で すか 。 

OKASAN, КОКО М GOMI O 

SUTETE MO II DESU KA. 

そう ね え 。 SE {САС Hm. Por favor, coloque as latas 
Senhora do くだ さい 。 資源 で すか ら 。 em outro saco, pois sao 


dormitório SONE. КАМ WA BETSU NO recicláveis. 
FUKURO NI IRETE KUDASAI. 
SHIGEN DESU KARA. 
は い 、 分 か り まし た 。 Sim, entendi. 
HAI, WAKARIMASHITA. 


As Dicas de Gramática 


~ 
ーー-ー-ー-ー-ー-ー-ー-ー-ー-ーーーーーーーーーーー- = - 
Ld 


QD Verbos na forma TE + MOIIDESU KA (Posso ?) 


pec 


€ Verbos na forma TE com MO II DESU KA formam um modo 0 GDN 


de pedir permissão. 
ex.) KONO RINGO O TABETE MO II DESU KA. (Posso comer esta maçã?) 
L, Forma TE do verbo TABEMASU (comer) 


② _ KARA (pois _) (1) 
€ KARA expressa o porqué ou razão. 
ex.) SHIGEN DESU KARA, BETSU NO FUKURO NI IRETE KUDASAI. 


(Por favor, coloque em outro saco, pois isso é reciclável.) 
つの いく ・ で うつ CA св... CD ve. ey ao ... vo T eo "Ro FTT eo ... За... 


Onomatopeia do Dia 


MERA 
f MERA 
PACHI 
PACHI 
ka == — Descreve chamas subindo em grandes labaredas. 
É o som de algo queimando. A expressáo também é usada para descrever 


alguém que está com inveja de outra pessoa ou 
com vontade de lutar. 
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- ね 
e LIÇÃO 15 CU ES 
Wn NETE IMASU 


さく ら 次 は 新宿 駅 で す 。 さあ 、 降 り ま し ょ う 。 A proxima e a estacao de 

Sakura TSUGI WA SHINJUKU EKI DESU. Shinjuku. Então, vamos descer. 
SÂ, ORIMASHÔ. 

ロドリゴ あれ 。 あ の 人 人 た ち 、 強 て いま す 。 Ue! Aquelas pessoas estao 


Rodrigo ARE. ANO НТО TACHI, dormindo. 


NETE IMASU. 

だ いじ ょ うぶ 
アン ナ 大 丈夫 か な 。 Será que elas estão bem? 
Anna DAIJOBU КАМА. 

だ いじ ょ うぶ だ いじ ょ うぶ 


さく ら 大 丈夫 、 大 丈夫 。 ほ ら 、 超 きた 。 Estao bem, estao bem. 
Sakura DAIJÓBU, DAIJÓBU. HORA, OKITA. Olha, acordaram! 


En Dicas de Gramática 


Ф  MASHÓ (Vamos ) 
る Trocando-se a parte MASU de um verbo por MASHÓ, faz-se uma proposta. 
ex.) KOKO DE ORIMASU (Descemos aqui.) 
= КОКО DE ORIMASHÓ (Vamos descer aqui.) 


TR LL LEID LU LIE E г 


(2) Verbos na forma TE + IMASU (estar ndo) 


a ST 


e Acrescentando-se IMASU a um verbo na forma TE, diz-se que uma ação continua (geründio). 


ex.) GOHAN O TABEMASU (Caso o sujeito seja "eu": eu como/vou comer a refeição.) 
= GOHAN O TABETE IMASU (Caso o sujeito seja “eu”: eu estou comendo a refeição.) 


③ Forma negativa de adjetivos = adjetivos: veja a pág. 53. 
€ Para colocar adjetivos do tipo I na forma negativa, troca-se a letra I do final por KUNAI. Para 
adjetivos do tipo NA, acrescenta-se DEWANAI. 
Adjetivos do tipo I : ATARASHII (novo/a) = ATARASHIKUNAI (não é novo/a.) 
Adjetivos do tipo NA : DAIJOBU (bem) = DAIJÓBUDEWANAI (não está bem.) 


вое О... ーー ‹.. <... сю... OD ves ey ao e.e vo ... eo ... уе... eo PL а... 


E (М Onomatopeia do Dia 


É o som produzido por alguém roncando. Também Expressão usada para indicar que um bebé ou uma criança 


descreve uma pessoa dormindo profundamente. pequena está dormindo bem e de maneira confortável. 
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Е か い だ ん ë みぎ _ 
e LICAO 16 階段 を 上 が つて 、 右 に 行っ て くだ さい 
Io KAIDAN O AGATTE, MIGI NI ITTE KUDASAI 


いら つ し や ゃ や いま せ 。 Bem-vinda! 


Atendente IRASSHAIMASE. 
アン ナ あの う 、 マン ガ 売 り 場 は どこ で すか 。 Com licenca, onde é a secao de 
Anna ANO, MANGA URIBA WA manga? 

DOKO DESU KA. 


て ん いん 


店 員 2 階 で す 。 No segundo andar. 
Atendente 階段 を 上 が っ [am 若 に 行っ て くだ さい 。 Suba as escadas e vá para a 
NIKAI DESU. direita, por favor. 
KAIDAN O AGATTE, MIGI NI 
ITTE KUDASAI. 


Em Dicas de Gramática 


Verbos na forma TE podem conectar sentenças 


€ Com verbos na forma TE, pode-se expressar uma série de ações que ocorrem de maneira sucessiva. 
ex.) GOKAI NI AGARIMASU + HIDARI NI IKIMASU 
(subir até o quinto andar) (ir para a esquerda) 
= GOKAI NI AGATTE, HIDARI NI IKIMASU. 
(Suba até o quinto andar e, depois, vá para a esquerda.) 


(2) Direções HIDARI (Esquerda) MIGI (Direita) 


cs ED ve Vi ... ç ... c'a ... es ... sy ... ao ree vo ... eo ... v'e ... eo ... <a ... 


Onomatopeia do Dia 


Som produzido por uma pessoa ao subir escadas. Som produzido por alguém ao bater em uma 


porta. 
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- な ん 
LICAO 17 お すす め は 何で すか 
OSUSUME WA NAN DESU KA 


あ 、 こ の 本 いい な あ 。 Ah! Este livro e bom. 
あれ も 面白 そう 。 Aquele também parece 
さく ら さ ん の お すす め は 何で すか 。 interessante. 

A, KONO HON II NÃ. Sakura , qual é sua 
ARE MO OMOSHIROSO. recomendação? 


SAKURA-SAN NO OSUSUME WA 


NAN DESU KA. 
これ は どう ? Que tal este? 


KORE WA DO? 
ホラ ー は ちょ っ と ・・・。 Histórias de terror sao um 
HORÃ WA CHOTTO.. pouco... 


る Acrescentando-se SO depois de um adjetivo, pode-se falar uma opinião ou suposição depois de 
se ver ou ouvir algo. 
る Para se acrescentar SO a um adjetivo do tipo I, troca-se a letra I do final por $0. 
Adjetivos do tipo I : OMOSHIROI (interessante) = OMOSHIROSÓ (parece interessante.) 
Adjetivos do tipo NA : HIMA (desocupado/a) > HIMASÓ (parece desocupado/a.) 
2 WA CHOTTO... (  é/sáo um pouco...) 
€ Expressão usada para se recusar uma proposta de maneira branda e indireta. 


ex.) HORÀ WA CHOTTO... (Histórias de terror são um pouco...) 
ово СӘ, eva ... co eto c'a ... е‘ ... < g ... ao ... vo ... oo ... ve ... eo ... < ... 


3 {2 Onomatopeia do Dia 


Expressão que indica não haver nenhum som. Descreve pessoas ou objetos formando uma fila. 
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- みち Ek 
e LIÇÃO 18 道 に 迷っ つて し まい まし た 
AA MICHI NI MAYOTTE SHIMAIMASHITA 


も し も し 、 さ くら さん 。 助け て くだ さい 。 АЮ, Sakura? Por favor, me 
Е СЛЕ ajude. Acabei me perdendo no 


MOSHIMOSHI, SAKURA-SAN. caminho. 

TASUKETE KUDASAI. 

MICHI NI MAYOTTE 

SHIMAIMASHITA. 

= ë=? Onde vocé está agora? 
IMA, DOKO? 

自 の 前 に 郵便 局 が あ り ま す 。 Na minha frente, tem uma 
ME NO MAE NI YUBINKYOKU agência de correio. 

GA ARIMASU. 

分 か っ た 。 そ こ に いて 。 Entendi. Fique ai. 


WAKATTA. SOKO NI ITE. 


4, Dicas de Gramática 


®© MOSHIMOSHI (“Alô” ao telefone) 


p saa rre E E ーー | 


€ Usando-se SHIMAIMASHITA depois de verbos na forma TE, 
indica-se que alguém acabou fazendo algo de maneira descuidada 
ou sem prestar atenção. 
ex.) MACHIGAEMASU (errar) 


= MACHIGAETE SHIMAIMASHITA (Caso o sujeito seja “eu”: А . 
Símbolo do correio 


acabei errando.) 


en о... 6 CA cre cao с... EP. ao e. yo ... eo ... УФ... eo ... а... 


— 3 


e 4 Onomatopeia do Dia 
R =? 
«= Á 


OROORO UROURO 
Pae T 


RAS 
Esta expressão indica que alguém fica sem saber Esta expressão indica que alguém está 


o que fazer ou entra em pânico. perambulando sem saber o que fazer. 
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e LIÇÃO 19 よかっ た 
(o YOKATTA 


ロドリゴ お ー い 、 ア ン ナ さん 。 Ei, Anna! 
Rodrigo ОТ, ANNA-SAN. 
KAF みん な 。 Pessoal! 


Anna MINNA. 

ロドリゴ よ が か っ だ 。 心配 し た よ 。 Que bom! Estávamos 
Rodrigo YOKATTA. SHINPAI SHITA YO. preocupados. 

Jg ご めん な さい 。 Me desculpem. 

Anna カメ ラ が 安かっ た の で 、 つ い 見 て し まい ま Já que as câmeras estavam 


し た baratas, acabei olhando sem 
GOMENNASATI. perceber. 

KAMERA GA YASUKATTA NODE, 

TSUI MITE SHIMAIMASHITA. 


Ng Dicas de Gramática 


(D Forma passada dos adjetivos =» Adjetivos: veja a pág. 53. 


€ Adjetivos do japonês possuem uma forma no passado. Para adjetivos do tipo I, substitui-se a letra 


I do final por KATTA. Já para adjetivos do tipo NA, acrescenta-se DATTA. 


Adjetivos do tipo I : YASLI (barato/a) = YASUKATTA (estava/foi Darato(a).) 
(Exceção) : TI (bom/boa) = YOKATTA (estava/foi bom(boa).) 
Adjetivos do tipo NA : DAIJOBU (bem) = DAIJOBUDATTA (estava/foi bem.) 


② GOMENNASAI (Desculpe-me) 
€ Usa-se GOMENNASAI para se pedir desculpas a 


pessoas próximas, como familiares e amigos. 


€ SUMIMASEN é mais formal do que GOMENNASAI. 
hr Veja s lio 22 
2 Onomatopeia do Dia 
2 É ^ 
e и 


бот feito quando о obturador de uma сатега é Indica náo somente o som feito pelo obturador, 


aberto. mas também o ato de se tirar uma foto. 
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- に ほん うた DE 、 
e LIÇÃO 20 日 本 の 歌 を 歌 つ た こと が あり ます か 
Ha NIHON NO UTA O UTATTA KOTO GA ARIMASU KA 


に ほん うた 


アン ナ さ ん は 日 本 の 歌 を 歌っ た こと が Anna, você já cantou alguma vez 
Rodrigo あり ます か 。 músicas japonesas? 

ANNA-SAN WA NIHON NO UTA 

O UTATTA KOTO GA ARIMASU 

KA. 


は い 、 あ り ま す 。 Sim, já. 


HAI, ARI MASU, 


どん な H が 得 E ? Que tipo de müsica vocé canta 
DONNA KYOKU GA TOKUI? bem? 


きょく 
アニ メ の 曲 で す 。 Musicas de animés. 
ANIME NO KYOKU DESU. 


ЕГ Dicas de Gramática 


®© ARIMASU 


€ Na lição 7, aprendemos que ARIMASU significa “algo existe”. Na lição 9, vimos que também pode 
significar "um evento é/será realizado”. Nesta lição, aprendemos que ARIMASU também pode 


significar “ter algo”, como experiências, tempo ou oportunidades. 


[Mlle 


(2) Verbos na forma TA + KOTO GA ARIMASU (Ter a experiência de ) 


€ Combinando-se verbos na forma TA e KOTO GA ARIMASU, pode-se falar de coisas feitas no 
passado, ou seja, experiências. 


ex.) WATASHI WA SHINJUKU NI ITTA KOTO GA ARIMASU. (Já fui para Shinjuku.) 


L, Forma TA do verbo IKIMASU (ir) 
... ED Via ... ç ... c'a +, OD t. 4 ... ao ... vo ... eo ... vo ... eo ... q ... 


Е i? Onomatopeia do Dia 
И VE 


Som produzido por um trem ao se deslocar. Som de alerta em um cruzamento. 
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e LIÇÃO 21 いい え 、 そ れ ほ ど で も 
К ПЕ, SOREHODODEMO 


じょう ず 


さく ら アン ナ 、 上 手 だ ね 。 Anna, você é habilidosa! 
Sakura ANNA, JOZU DA NE. 
アン ナ LUE. それほど で も 。 Nao, nem tanto. 


Anna ПЕ, SOREHODODEMO. 


: E > か 
ロドリゴ あっ 、 も うこ ん な 時 間 で す 。 Ah! Ja está tao tarde. 
Rodrigo А’, МО KONNA ЛКАМ DESU. 
Е た い へ ん БАША ER 、 
アン ナ 大 変 。 門 限 に 間に合わ な い 。 Nossa! 
Anna TAIHEN. Nào dá tempo de chegar antes de 
MONGEN NI MANIAWANAI. fecharem os portões. 


Ng Dicas de Gramática 


① Verbos na forma NAI [= Verbos: veja as págs. 54 e 55. 


€ Verbos conjugados que terminam em NAI são chamados de “verbos na forma NAI". Essa é a 


forma casual negativa. 


ex.) TABEMASU (comer) = TABENAI (não comer) 
OKIMASU (acordar) = OKINAI (não acordar) 
IKIMASU (ir) = IKANAI (não ir) 
TSUKAIMASU (usar) = TSUKAWANAI (não usar) 
KIMASU (vir) = KONAI (não vir) 


2 ПЕ, SOREHODODEMO (Não, nem tanto.) 
€ IIE é uma resposta negativa. SOREHODODEMO significa “nem tanto". 


€ IIE, SOREHODODEMO é uma expressão usada para demonstrar modéstia. 


e о... VÊ CA cre сю... OD vc ду... ao ... vo ·.. oo ... уе... eo vu 


B < Onomatopeia do Dia 


Expressao que indica que varias pessoas gritam e Expressao usada para se referir a vozes 


fazem barulho. femininas estridentes. 
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ы お そ 
e LIÇÃO 22 遅く な り ま し た 
IH OSOKU NARIMASHITA 


お 母さん 、 ご めん な さい 。 遅く な り ま し た 。 Senhora, desculpe-me. 

OKASAN, GOMENNASATI. Cheguei tarde. 

OSOKU NARIMASHITA. 

アン ナ さ ん 、 10 分 も 遅刻 で す 。 Anna, vocé ja esta 10 minutos 
Senhora do 約 東 を 破っ て は いけ ませ ん 。 atrasada. 


Dormitório ANNA-SAN, JIPPUN MO CHIKOKU Nào se pode quebrar uma 
DESU. YAKUSOKU O promessa. 
YABUTTE WA IKEMASEN. 
すみ ませ ん 。 気 を つけ ます 。 Desculpe-me. 
SUMIMASEN. KI O TSUKEMASU. Vou tomar cuidado. 


é Dicas de Gramática 


@ Como transformar adjetivos em advérbios 


€ Adjetivos do tipo I são transformados em advérbios trocando-se a letra I do final por KU. 

OSOI (tarde)=>0SOKU ех.) OSOKU NARIMASHITA. (Caso o sujeito seja "eu": cheguei tarde.) 

€ Adjetivos do tipo NA sáo transformados em advérbios acrescentando-se NI ao final das palavras. 
JÓZU (habilidoso/a)-3JÓZUNI ех.) JÓZUNI NARIMASHITA. (Caso o sujeito seja "eu": fiquei habilidoso/a.) 


©) FUN/PUN: contador para minutos 
NIFUN (2 minutos), JIPPUN/JUPPUN (10 minutos) =» Contadores: veja a pág. 53. 


Q Verbos na forma TE + WA IKEMASEN 


ID EIE SE 4 


€ Usando-se um verbo na forma TE com WA IKEMASEN, faz-se uma expressão de proibição: 
“Não se pode (verbo)”. 
ex.) YAKUSOKU O YABUTTE WA IKEMASEN. (Não se pode quebrar uma promessa.) 


... о... ча... с er. c'a +, ÈD s. sy ... ao ... vo ... oo ... v'oe ... eo ... <a ... 


7 Onomatopeia do Dia 

И? š 17 

Lx И ОГ» 
E 


> 


©) 
Expressão usada para alguém Expressão usada para alguém Expressão usada para alguém que está 
aborrecido, reclamando ou dando uma 


que está furioso. que está zangado. 
bronca em outra pessoa. 
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_ か あ し か 
e, LICAO 23 お 母さん に 叱 ら れ ま し た 
Ha ОКАЗАМ NI SHIKARAREMASHITA 


も ん げん ま 


あい だ 
ご の 間 АССА ? No outro dia, vocé chegou antes 
KONOAIDA WA MONGEN NI de fecharem os portões? 


MANIATTA? 

いい え 。 間 に 合い ませ ん で し た 。 Nao, nao cheguei a tempo. 
TUG BË IcieoT= lude. Por isso, levei uma bronca da 
掃除 当番 が 3 回 増え まし た 。 senhora do dormitório. 


IIE. MANIAIMASEN DESHTTA. Minhas tarefas de limpeza 
SOREDE, OKASAN NI aumentaram, terei mais 3 vezes. 
SHIKARAREMASHITA. SOJI TOBAN 

GA SANKAI FUEMASHTTA. 

それ は 犬 変 だ っ た ね 。 Que dificil, nào? 

SORE WA TAIHEN DATTA NE. 


ЕГ Dicas de Gramática 


®© MASEN DESHITA: forma negativa passada de MASU 
€ Verbos na forma MASU são colocados na forma negativa passada substituindo-se MASU por 
MASEN DESHITA. 


MANIAIMASU (chegar a tempo) =>  MANIAIMASEN (não chegar a tempo) 
passado 1 forma negativa ll 


MANIAIMASHITA (Sujeito "eu":cheguei a tempo.) >  MANIAIMASEN DESHITA (Sujeito "eu":náo cheguei a tempo.) 
©) Expressão passiva = Verbos: veja as págs. 54 e 55. mA. 
る Usa-se um verbo na forma passiva. O agente da ação é e 
indicado pela partícula NI. 
SHIKARIMASU (dar bronca) = SHIKARAREMASU (levar bronca) й ーー 
OKASAN WA WATASHI O SHIKARIMASHITA. (Minha mae me deu uma bronca.) 


> 


WATASHI WA ОКАЗАМ NI SHIKARAREMASHITA. (Eu levei uma bronca da minha mãe.) 


... ED ce VÊ ... ceo t.. c'm ... е‘ ... < g ... ao t. vo ... oo ... vo ... eo YK AM ... 
= 


3 {% Onomatopeia do Dia 


ジー 


< 


Som feito ao se limpar o cháo esfregando. de janelas com força. 


Som de limpeza ou polimento de copos ou vidros 
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~ つか M 
e LIÇÃO 24 使わ な か いで くだ さい 
(0 TSUKAWANAIDE KUDASAI 


は い 、 命 日 は ここ まで で す 。 Bem, hoje ficamos por aqui. 

Professor 来週 の 月 曜日 に 試験 を し ます 。 Na segunda-feira da próxima 
HAI, KYO WA KOKO MADE semana, vamos fazer uma 
DESU. RAISHU NO GETSUYOBI prova. 


NI SHIKEN O SHIMASU. 
せん せい 


先生 、 辞 書 を 使っ て ちい いで すか 。 Professor, podemos usar 


SENSEI, JISHO O dicionários? 


TSUKATTE MO II DESU KA. 

いい え 、 だ めで す 。 使わ な いで くだ さい 。 Nao, nao podem. 
Professor ПЕ, DAME DESU. Por favor, não usem. 

TSUKAWANAIDE KUDASAI. 


+ Dicas de Gramática 


) jl 


€ Acrescentando-se DE KUDASAI a um verbo na forma NAT, pede-se a alguém que não faça algo. 
ex.) IKANAI DE KUDASAI. (Por favor, nào vá.) 
L, Forma NAI do verbo IKIMASU (ir) 


@ Palavras que indicam referëncias de tempo 


KINÓ (ontem) -- KYO (hoje) --- ASHITA (amanhã) | 
SENSHÜ (semana passada) --- ^ KONSHÜ (esta semana) --- ВАІЅНО (semana que vem) | 
SENGETSU (mês passado) --- KONGETSU (este mês) --- | RAIGETSU (mês que vem) | 


Doo m mr In. 


en о... а... GA ce св... OD ec у... ao вое то ... eoo ... VO vc. eo ... а... 


Onomatopeia do Dia 


Esta expressão descreve pessoas nervosas e Esta expressão descreve alguém insatisfeito 


descontentes reclamando. resmungando. 
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- く え Uf は い 

e LIÇÃO 25 机 の 下 に 入れ 

ж ЖМ 

I1)! TSUKUE NO SHITA NI HAIRE 


じしん do 
地主 だ 。 みん な 、 沙 落ち 着い て 。 É um terremoto. 


つく え は い 


Professor Ц の FR TAN. Fiquem todos calmos. 
揺れ は 収まっ た よう だ 。 Entrem embaixo das mesas. 


JISHIN DA. MINNA, OCHITSUITE. Parece que o tremor DaSSOU. 
TSUKUE NO SHITA NI HAIRE. 


YURE WA OSAMATTA ҮОРА. 

びっ くり じ し だ 。 Que susto! 

日 本 は 本 当 に 地震 が 多い で すね 。 Realmente, no Japao tem 
BIKKURI SHITA. muitos terremotos, não? 
NIHON WA HONTO NI 


JISHIN GA ОГ DESU NE. 


ЕГ Dicas de Gramática 


① Verbos na forma imperativa 127” Verbos: veja as págs. 54 e 55. 


€ А forma imperativa é geralmente usada em avisos em casos de emergência ou em sinais de trânsito. 


ex.) NIGEMASU (fugir) = NIGERO. (Fuja!) 
2 _ YO DA/YO DESU (Parece que ) 
Ф YO DA é a forma casual de YO DESU e indica que quem fala analisa uma situação e, depois, faz 
uma avaliação a respeito do estado das coisas. T 
る Antes de YO DA, não se podem usar verbos na forma MASU. 
ex.) YURE WA OSAMATTA YÓ DA. (Parece que o tremor passou.) 


Ls, Forma TA do verbo OSAMARIMASU (passar, acalmar-se) 
③ ZÔ WA НАМА GA NAGAI (No que se refere a elefantes, a tromba é longa.) 


tópico sujeito 
es о... Ме... CA CE CD ду... зо... vo ... DO «c. VO. до... via... 


E ре Onomatopeia do Dia 


GATA 
GATA 


53 


Indica que estantes e mesas balangam Indica que prédios balangam de maneira violenta 


levemente. ou que objetos estão instáveis. 
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- оё ` ` = 

e LICAO 26 次 は が ん ば ろう 
X LN EN 
Ko TSUGI WA GANBARO 


、 ば ん き 、 ! a 7 7 
KIF ロドリゴ 、 元 気 が な いね 。 Rodrigo, voce nào está bem, né? 


Anna RODORIGO, GENKI GA NAI NE. 
ロドリゴ 試験 が で き な か っ た ん で す 。 Eu nao fui bem na prova. 
Rodrigo SHIKEN GA DEKINAKATTA N 


DESU. 


わた し ろく じ っ て 


アン ナ 私 も ・・・。6 0 点 で し た 。 Eu tambem nào. 

Anna 次 は が ん ば ろう 。 Tire 60. 
WATASHI MO... Na próxima vez, vamos nos esforcar. 
ROKUJITTEN DESHITA. 
TSUGI WA GANBARO. 


Ng Dicas de Gramática 


@  NDESU 


€ Usa-se N DESU para explicar uma situação ou razão. 


€ Antes de N DESU usa-se a forma casual dos verbos, como a forma do dicionário ou a forma TA. 
ex.) SHIKEN GA DEKINAKATTA N DESU. (Caso o sujeito seja "eu": eu n&o fui bem na prova.) 
L Forma casual do verbo DEKIMASEN DESHITA (não fui bem) 
② DESHITA: forma passada de DESU 
ex.) TAIHEN DESU. (É difícil.) = TAIHEN DESHITA. (Foi difícil.) 


③ GANBARÓ (Vamos nos esforçar.) =» Verbos: veja as págs. 54 e 55. 
る GANBARÓ é a forma volitiva do verbo GANBARIMASU (esforçar-se). 
る A forma volitiva expressa o desejo de quem fala. É usada para exortar ou convidar quem escuta 


a fazer algo. 
ое ә... ... c'o ... cm ... е‘ ... ev. ... ao s.. vo es eo t.. vo ... eo ... За t.. 


Bz Onomatopeia do Dia 


OGYA 
OcGYA 


Som de um bebé chorando alto. Som de uma crianga chorando alto. 
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PH だ れ ocA 
e LIÇÃO 27 誰が 結婚 する ん で すか 
pa 
H ) DARE GA KEKKON SURU N DESU KA 


誰が 結婚 する ん で すか 。 Quem vai se casar? 
DARE GA KEKKON SURU N 

DESU KA. 

し ぎ お か と も 、 . : 

静岡 の 友だち 。 Uma amiga de Shizuoka. 
SHIZUOKA NO TOMODACHI. 


МАЯ» いづ つ です が 。 Ah é? Quando? 


HÉ. ITSU DESU KA. 

来 月 2 ОЁХ. No dia 20 do próximo més. 
アン ナ も 一 緒 に 静岡 に 行か な い ? Anna, vocé nao quer ir comigo 
RAIGETSU HATSUKA YO. para Shizuoka? 

ANNA MO ISSHO NI 


SHIZUOKA NI IKANAI? 


Dicas de Gramatica 


€ Usando-se um verbo na forma NAI e falando-se com uma entonacao ascendente, faz-se um 

convite de maneira casual. 

ex.) ISSHO NI EIGA O MINAI? (Não quer ver um filme comigo?) 

Modo polido П 1 Forma NAI do verbo MIMASU (ver) 
ISSHO NI EIGA O MIMASEN KA. (Não gostaria de ver um filme comigo?) 
= Veja a lição 13. 
② Dias do mês 

эзе ЗА 10: TSUITACHI 2: FUTSUKA 3: MIKKA 4: YOKKA 5: ITSUKA 
tsena À 6: MUIKA 7: NANOKA 8: YOKA 9: KOKONOKA 10: ТОКА 


16 12 13 19615 16 17 


ином 11: JÚICHINICHI 20: HATSUKA 24: МООУОККА 


Som de um cachorro latindo. Som de um gato miando. 
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" し ず お か EN 
e, LICAO 28 静岡 へ よう こ 
х D» м 
IH SHIZUOKA E YÓKOSO 


こち ら は 、 い と この 健太 くん 。 Este é o meu primo Kenta. 
KOCHIRA WA, 

ITOKO NO KENTA-KUN. 

静岡 へ よう pt. Bem-vinda a Shizuoka. 
SHIZUOKA E YOKOSO. 

彼 は カメ ラ に 詳し いか ら 、 Ele entende muito de cámeras. 


いろ いろ きい て ね 。 Por isso, pergunte qualquer coisa 


KARE WA KAMERA NI KUWASHII para ele. 
KARA, IROIRO KIITE NE. 
2эжекљ <Б 9. Espero contar com a sua ajuda. 
DÔZO YOROSHIKU ONEGAI 
SHIMASU. 
(アン ナ ち ゃ ん 、 か わい いな あ ) (A Anna é bonitinha...) 
(ANNA-CHAN, KAWAII МА.) 


En Dicas de Gramática 


Ф | EYÓKOSO (Bem-vindo/a a ) 
る E é uma partícula e indica o ponto final de um deslocamento. YOKOSO significa "bem-vindo/a". 
ex.) NIHON E YÓKOSO. (Bem-vindo/a ao Japão.) 


② _ KARA (_. Por isso, / ја que ) (2) = Veja a lição 14. 

€ KARA é uma partícula que indica uma razão. 

ex.) KAWAII KARA (Caso o sujeito seja "ela": já que ela é bonitinha) KAWAII: adjetivo do tipo I 
€ Usando-se KARA com adjetivos do tipo NA ou substantivos, KARA muda para DAKARA. 

ex.) GENKI DAKARA (Caso o sujeito seja “ele”: já que ele está bem)  GENKT: adjetivo do tipo NA 
© _ NI KUWASHTII (Caso o sujeito seja “ele”: entende muito de ) 

ex.) KENTA WA KAMERA NI KUWASHII. (Kenta entende muito de câmeras.) 


es ED VÊ CA cre сю... OD ... ER cc. ao ... vo ... со ... VO v eo ... а... 


ЕЕ Onomatopeia do Dia 


Som de sirene de uma ambulância. Som de sirene de um carro de polícia. 
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z ちか み お お 
e LIÇÃO 29 近く で 見 る と 、 大 きい で すね 
(o CHIKAKU DE MIRU TO, ÓKII DESU NE 


É o Monte Fuji. 


se, 大 きい で すね 。 Quando olhamos de perto, ele é 
。 En が 帆 子 みた いで す 。 grande, nào é? 
FUJISAN DA. Ué! A forma da nuvem parece 
CHIKAKU DE MIRU TO, ÓKII um chapéu. 
DESU NE. 
ARE. KUMO NO KATACHI GA 
BÓSHI MITAI DESU. 
БО) 50, MESAS. Quando se vé aquela nuvem, 
ANO KUMO GA MIERU TO, chove. 
AME GA FURU N DA YO. 


En Dicas de Gramática 


(1) “To (Quando ) 


€ Caso a partícula TO seja colocada depois de verbos, ela indica uma condição. 


Verbos devem estar na forma do dicionário ou forma NAI antes de TO. 
ex.) ANO KUMO GA MIERU TO, AME GA FURIMASU. 


(Quando se vê aquela nuvem, chove.) 
KASAGUMO: nuvem em forma de chapéu. 


2 NDA 22 Veja a lição 26. 
€ N DA é a expressão casual de N DESU, que é usada para explicar uma situação ou razão. 
ex. “(Forma casual) AME GA FURU N DA. (Chove/vai chover.) 
(Forma polida) AME GA FURU N DESU.  (Chove/vai chover.) 


en о... TV CA re сю... CD ve. ey ao ... vo ... oo ... уе... eo ses За... 


E Ка, Onomatopeia do Dia 


Expressão usada quando chove forte. Expressão usada quando cai uma chuva fina. 
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- すこ し ゃ し ん と 
LIÇÃO 30 も う 少 し 写真 を 撮り た いで す 
MO SUKOSHI SHASHIN O TORITAI DESU 


いそ 


45, 2, 急い で 帰り まし ょ う 。 


A, AME DA. 
ISOIDE KAERIMASHO. 
ちょ っ と 待っ て 下さ い 。 

も う 少 し 写真 を 撮り の た いで す 。 


CHOTTO MATTE KUDASAI. 
MÔ SUKOSHI SHASHIN O 
TORITAI DESU. 

征 に ぬれ た ら 、 風邪 を ひく よ 。 


Ah, comecou a chover. 


Vamos voltar depressa. 
Por favor, espere um momento. 


Quero tirar fotos mais um 


pouco. 


Se vocé se molhar na chuva, vai 


AME NI NURETARA, KAZE 
HIKU YO. 


Dicas de Gramática 


®© | TAI DESU (Caso o sujeito seja "eu": Quero  ) 


€ Trocando-se a parte MASU de verbos na forma MASU por TAI, pode-se expressar o que se quer fazer. 


pegar um resfriado. 


Acrescentando-se DESU depois de TAI, a sentenga se torna polida. 
ex.) SHASHIN О TORIMASU. 


= SHASHIN O TORITAI DESU. (Caso o sujeito seja “eu”: quero tirar fotos.) 
————— ES о о Кү 


(Caso o sujeito seja "eu": tiro fotos.) 


€ Combinando-se verbos na forma TA com RA, ou seja, TARA, indica-se uma condição. 

€ Também se pode usar TO em vez de TARA caso se trate de algo que 
sempre acontece. 12 Veja a lição 29. 

ex.) OSHITARA, TSUKIMASU. (Caso o sujeito seja “você”: se você pressionar [o interruptor], [a luz] se acende.) 


OSUTO, TSUKIMASU. (Caso o sujeito seja “você”: se você pressionar [o interruptor], [a luz] se acende.) 
... ED ce M +... ce t.. c'a ++, OD t. sy ... ВО... vo t.. DO s VO. DO de. <a ... 


[ Onomatopeia do Dia 


GORO 
GORO 


3 


Indica que um objeto pequeno e leve está 


Som de um trovão. rolando. 
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- - さい 
e LICAO 31 も う 8 2 歳 で す よ 
y MÔ HACHIJÜNI SAI DESU YO 


アン ナ お ば あさ ん 、 お 元気 で すね 。 Vovó, a senhora está bem, hein! 
Anna ОВАЗАМ, OGENKI DESU МЕ. 
お ば あさ ん も う 82 歳 で す よ 。 さ あ 、 お 茶 を どう ぞ 。 Já tenho 82 anos. 


Avó MÓ HACHIJÚNI SAI DESU YO. Entáo, beba um pouco de chá, 


SÃ, OCHA O DOZO. por favor. 
、 К どり いろ p 3 ・ 
JA sa わあ 、 きれ いな 緑色 。 0 +u CO, Oh! Que verde bonito. 
Anna WÀ, KIREINA MIDORI IRO. O aroma também está bom. 
KAORI MO II DESU. 


é Dicas de Gramática 


① Números (2) ғ veja a lição 6. 

20 NIJU 
JUICHI NIJUICHI = 
JUNI NIJUNI 


2 Cores 
Qu < pod 
MIDORI AKA = we 
(Verde) (Vermelho/a) AO 
(Azul) 


③ Honoríficos: O e GO 
€ Quando se quer mostrar respeito em relação à pessoa com quem se fala ou de quem se fala, 
usa-se O ou GO antes de substantivos ou adjetivos. 


€ GO é usado para substantivos originários da China. Para todos os outros substantivos, usa-se O. 


ex.) OSHIGOTO (trabalho), GOKAZOKU (família) 
sus & O .. ... с ... c'a „ө, e's ... ey ... ao ee vo ... eo ... ve ... eo ... <a ... 


| due Onomatopeia do Dia (> 


2 


САВО 
САВО 


Som de alguém bebendo algo rapidamente e com 


Som de alguém bebendo algo em grandes goles. muita vontade. 
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= ふと ん = MS 
e LICÀO 32 布団 の ほう が 好き で す 
( \ FUTON NO HÓ GA SUKI DESU 


布団 と ベッ ド と どちら が 好き ? De qual vocé gosta mais: futon 
FUTON TO BEDDO TO ou cama? 

DOCHIRA GA SUKI? 

布団 の ほう が 好き で す 。 Eu gosto mais de futon. 

この 布団 は ベッ ド よ りや わら か いで す 。 Este futon é mais macio do que 
それ じゃ 、 お や すみ な さい 。 uma cama. 


FUTON NO HÔ GA SUKI DESU. Então, boa noite. 


KONO FUTON WA BEDDO YORI 

YAWARAKAI DESU. 

SOREJA, OYASUMINASAI. 

お や すみ 。 Boa noite. 
OYASUMI. 


① Substantivo-A ТО | 
———  Pa—— À—— 1 Кылана нда r——————M € „ш № Ц. 
(Qual é mais _, A ou B?) 
€ Para se comparar as propriedades de duas palavras, A e B por exemplo, faz-se uma pergunta usando-se a 
estrutura A TO B TO DOCHIRA GA seguida de um adjetivo. No final, acrescenta-se DESU KA. 


ex.) FUTON TO BEDDO TO DOCHIRA GA SUKI DESU KA. (Sujeito "vocé": De qual vocé gosta mais: futon ou cama?) 


(A é mais _ do que B) 

る Para se comparar as propriedades de A em relação a B, usa-se a estrutura A NO НО GA B YORI 
seguida de um adjetivo. No final, acrescenta-se DESU. 
ex.) TAI NO HÓ GA NIHON YORI ATSUI DESU. (A Tailândia é mais quente do que o Japão.) 

€ Também se pode dizer A WA B YORI _ DESU. 
ex.) TAI WA NIHON YORI ATSUI DESU. (A Tailândia é mais quente do que o Japão.) 


(eoru ... ceo t.. c'a +, QD s. ev ... ao ee vo ... oo ... ve ... eo ... <a ... 


р Onomatopeia do Dia 
| H : 


Esta expressão indica que algo é macio, fofo e Esta expressão indica que algo é macio e leve. 


elástico. 
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アン ナ さ ん に あげ ます 
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ANNA-SAN NI AGEMASU 


これ は 、 僕 が 富士山 で 撮っ た 写真 で す 。 
KORE WA, BOKU GA FUJISAN 
DE TOTTA SHASHIN DESU. 

あっ 、 私 だ 。 

A', WATASHI DA. 

驚 いた ? あと で 、 ア ン ナ さん に あげ ます 。 
ODOROITA? 

ATODE, ANNA-SAN NI AGEMASU. 
写真 を くれ る ん で すか 。 う れ し い で す 。 
SHASHIN O KURERU N DESU 


Esta é uma foto que eu tirei no 


Monte Fuji. 


Ah, essa sou eu. 


Vocé se surpreendeu? 

Depois, eu vou dá-la para você, 
Anna. 

Vocé vai dar a foto para mim? 


Fico feliz! 


KA? URESHII DESU. 


" sau あげ ます 
Dicas de Gramatica s 


@ AGEMASU 
€ Quando quem fala dá algo para quem escuta, quem fala usa 
AGEMASU (dar). Geralmente, também se usa AGEMASU quando 


alguém dá algo para outros. 


(2 KUREMASU 


れ ま し た 
KUREMASHITA 


€ Quando alguém dá algo para vocé, vocé usa 
KUREMASU (dar). 
る Em japonés, verbos diferentes são usados dependendo '/ ^ 
da perspectiva de quem fala, se é a de quem dá ou a Q 
de quem recebe. 
„„,4Ф'о,.. аш... CO Cro CD Со LT O HO e то... oo уо... що... чо... 


B i Onomatopeia do Dia AS 


Indica que alguém sorri de maneira discreta. 


KUREMASU 

—KUREMASHITA 
(Forma passada) 

—KURERU 


(Forma do dicionário) 


Indica que alguém sorri de maneira feliz e 


silenciosa. 
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e LICAO 34 。 や わら か く て お いし いで す 
|| іра YAWARAKAKUTE ОІЅНП DESU 


あっ 、 ト ロ が 来 た 。 Ah, chegou o toro. 
А’, TORO GA KITA. 
トロ っ て 何で すか 。 O que é toro? 


TORO TTE NAN DESU Ka. 
マグ ロ の お な か の 部 分 で す 。 ど う ぞ 。 E a parte da barriga do atum. 


MAGURO NO ONAKA NO BUBUN A vontade. 

DESU. DOZO. 

いた だ きま す 。 や わら か く て お いし いで す 。 Obrigada pela comida. 
ITADAKIMASU. É macio e gostoso. 
YAWARAKAKUTE OISHII DESU. 


ЕГ Dicas de Gramática 


3f 
Ñ 


TORO 


®© TTE NAN DESU КА (Oqueé _ ?) 
€ A expressáo TTE NAN DESU KA é usada para se perguntar 


o que é algo. 

ex.) TORO TTE NAN DESU KA. (O que é toro?) 
(2) Como colocar adjetivos na forma TE 
Adjetivos do tipo I  :Substitui-se I por KUTE ex.)YAWARAKAI (macio/a) = YAWARAKAKUTE 
Adjetivos do tipo NA :Асгеѕсепа- -ѕе DE ex.)GENKI (forte, saudável) = GENKIDE 


(3) Adjetivos na forma TE+ Adjetivo l> Adjetivos: veja a pág. 53. 


る Para se descrever algo eda -se dois ou mais adjetivos, coloca(m)-se o(s) primeiro(s) adjetivo(s) 
na forma TE. 
ex.) YAWARAKAKUTE OISHII DESU. (É macio e gostoso.) 


... сә... 9° ЖҮ; cu ere c'a ... е‘ ... ~y ... ao ... vo ... со t.. v'e ... eo ... <'a ... 


B Onomatopeia do Dia 
= | - 


Expressão usada para descrever algum tipo de Expressão usada para descrever algum tipo de 
comida que tem sabor simples e suave. comida que tem um gosto forte ou oleoso. 
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А } Ж つか _ 
e LIÇÃO 35 クレ ジッ トカ ー ド は 使え ます か 
1 A 
Ko KUREJITTO KADO WA TSUKAEMASU KA 


お 勘定 を お 願い し ます 。 A conta, por favor. 
OKANJÔ О ONEGAI SHIMASU. 

全部 で 5 2 0 0 円 で す 。 O total é de 5.200 ienes. 
ZENBU DE GOSEN NIHYAKU EN 


DESU. 


クレ ジッ トカ ー ド は 使え ます か 。 Posso usar cartao de credito? 
KUREJITTO KADO WA 

TSUKAEMASU КА. 

は い 、 使え ます 。 Sim, pode. 

HAI, TSUKAEMASU. 


САФ Dicas de Gramática 


@ Números (3) => Veja as lições 6 e 31. 
X 
100 1000 10000 
ひゃく せん まん 
HYAKU A SEN F MAN 73 


Q Forma potencial dos verbos verbos: veja as págs. 54 e 55. 
€ A forma potencial dos verbos tem dois sentidos. Um deles se refere à habilidade para se fazer 
algo. O outro indica permissão para se fazer algo sob certas circunstâncias. 
ex.) HANASHIMASU (falar) = HANASEMASU (poder falar) 
TSUKAIMASU (usar) = TSUKAEMASU (poder usar) 


cs ED Vi ... с ... c'a ... OD s. ey ‚оо ao s.. yo ... ao ... ve ... eo で ... 


ШЕ Onomatopeia do Dia 


Som de uma caixa registradora lendo um código Som feito por um micro-ondas depois de 


de barras. terminar de esquentar ou preparar um prato. 
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e LICAO 36 勉強 し な けれ ば な り ま せん 
to BENKYÔ SHINAKEREBA NARIMASEN 


ds し く な り ま す 。 Vou ficar triste. 
SABISHIKU NARIMASU. 

私 も で す 。 Eu tambem. 

で も 、 大 学 で 勉強 し な けれ ば な り ま せん 。 Mas eu preciso estudar na 
WATASHI MO DESU. universidade. 

DEMO, DAIGAKU DE BENKYO 


SHINAKEREBA NARIMASEN. 


ぼく BUS задә _ м : : 
Ша, Їй кәс 京 に 行き ます 。 Entao, nas ferias de primavera, 
JA, BOKU GA HARUYASUMI NI eu vou para Tóquio. 
TOKYO NI IKIMASU. 


€ Para dizer que alguém precisa ou deve fazer algo, substitui-se a parte NAI ao final de verbos na 


forma NAI por NAKEREBA NARIMASEN. 


(Forma MASU) (Forma NAD 


IKANAKEREBA NARIMASEN 


IKIMASU IKANAI 


(não ir) (precisar ir) 


② Estações do ano 


do ma м 


< k'a ここ ys. ~ 
e E vE ni 
Ses D n E * 
HARU (Primavera) NATSU (Verão) AKI (Outono) FUYU (Inverno) 


en ED VÊ. cue ... c'a ... OD ves «9 ... ao ... vo E oo ... vo m eo ... М-С 
Onomatopeia do Dia 


Indica que o vento fica mais Indica que o vento fica ainda 


forte. mais forte e ganha velocidade. 
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me 


e LIÇÃO 37 富士 山 を 見 た り 、 お すし を 食べ た り し まし た 
ME FUJISAN O MITARI, OSUSHI O TABETARI SHIMASHITA 


旅行 は どう だ っ た ? Como foi a sua viagem? 


Senhora do RYOKO WA DO DATTA? 
dormitório 
アン シナ 富士 山 を 見 た り 、 お すし を 食べ た り Fiz coisas como ver o Monte Fuji 
Anna し まし た 。 楽し か っ た で す 。 e comer sushi. 
FUJISAN O MITARI, OSUSHI O Foi divertido. 
TABETARI SHIMASHITA. 
TANOSHIKATTA DESU. 
それ は よかっ た わ ね 。 Isso e boml 
Senhora do SORE WA YOKATTA WA NE. 


dormitório 


e Quando são citados dois ou três B de um conjunto de ações, usam-se verbos na forma TA 
seguidos de RI depois de cada verbo na forma TA de maneira sucessiva. Ao final, acrescenta-se 
SHIMASU (Caso o sujeito seja “eu”: faço) ou SHIMASHITA (Caso o sujeito seja “eu”: fiz). 

ex.) FUJISAN O MITA (Sujeito “eu”: vi o Monte Fuji.) OSUSHI O TABETA (Sujeito “eu”: comi sushi.) 

FUJISAN O MITARI, OSUSHI O TABETARI SHIMASHITA. 


(Caso o sujeito seja “eu”: fiz coisas como ver o Monte Fuji e comer sushi.) 
23 _ WA DO DATTA? (Сото foi ?) 
e DÓ significa “como”. DATTA é a forma casual de DESHITA, que encerra uma sentença na forma 
passada. ex.) SHIKEN WA DÔ DATTA? (Como foi a prova?) 


en ED YG CA f Ce CD 2... ао... vo ... DO e VO. DO cc Vl. 


7 i? Onomatopeia do Dia 
B 


Expressáo usada quando se sente cansado(a) e Expressáo usada quando se sente exausto(a) ou 


muito fraco(a). com total falta de energia. 
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e LIÇÃO 38 か し こま り ま し た 
А KASHIKOMARIMASHITA 


£ し みん 


び うい ん 、 ね が š š 
市 民 病 院 ま で お 願い し ます 。 Para 0 Hospital dos Cidadaos, 
Senhora do SHIMIN BYOIN MADE ONEGAI por favor. 
dormitório SHIMASU. 


うん て ん し ゅ 


運転 手 か し ご まり まし た 。 Compreendi. 
Motorista do KASHIKOMARIMASHITA. 


táxi 


りょう ぼ し ひだ り 


u みっ в TS 
寮母 まっ すぐ 行っ て 、 3 つ 目 の 信号 を А (С Va reto e vire à esquerda no 


曲がっ て くだ さい 。 terceiro semaforo, por favor. 
MASSUGU ITTE, MITTSU ME NO 

SHINGÔ O HIDARI NI MAGATTE 

KUDASAI. 


Senhora do 


dormitório 


① Expressão honorífica 
€ Expressões honoríficas são usadas quando se fala com ou a respeito de pessoas mais velhas, em 


posição superior ou com quem não se tem um relacionamento íntimo. 


(2) Duas formas honoríficas dos verbos 
MIMASU = — GORANNINARIMASU 
(ver) 
Usando-se essa forma para se referir a ações ou situações relacionadas à pessoa com quem ou de 


quem se fala, demonstra-se respeito em relação a tal pessoa. 


o WAKARIMASHITA = КАЅНІКОМАВІМАЅНІТА 
(2) Forma de modéstia 
(Compreendi.) 


Demonstra-se respeito usando-se expressões de modéstia que se referem à própria pessoa que fala. 


в» CSS .. ‘а... с ... cmn Cs ve. ey» со ·.· уз... oo ... VIO 000 eoo ... а... 


Onomatopeia do Dia <“ 


4 = 


Esta expressáo indica que alguém mal consegue Esta expressão indica que alguém está com 
ficar em pé por cansaço ou outras condições físicas, vertigem. 


como febre. 
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い し や 


医者 
Medico 
アン ナ 
Anna 


りょう ぼ 


っ コト 


Senhora do 
dormitório 
い し や 


医者 
Medico 


LICAO 39 


お も 
か ぜ だ と 思い ます 
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KAZE DA TO OMOIMASU 


どう し まし た か 。 
DO SHIMASHITA KA. 
せき が 出 ま す 。 

SEKI GA DEMASU. 
$8637. 8 度 あ り ます 。 

NETSU MO SANJUNANA TEN 
HACHI DO ARIMASU. 

の ど を 見 せ て くだ さい 。 

у eiusd. 

NODO O MISETE KUDASAI. 
KAZE DA TO OMOIMASU. 


ЕГ Dicas de Gramática 


© Explicando sintomas 


ATAMA GA ITAI DESU 


2) _ TO OMOIMASU (Penso/Acho que ) 


HANAMIZU GA DEMASU 


O que aconteceu? 


Estou com tosse. 


Também está com febre de 37,8 


graus. 


Me mostre a sua garganta, por 
favor. 


Eu acho que você está gripada. 


ONAKA GA ITAI DESU 


€ Para expressar ideias, opiniões ou suposições, primeiro se diz o que se pensa e, depois, TO 


OMOIMASU. Antes de TO OMOIMASU, são usados verbos na forma casual. 
ex.) KANOJO WA KIMASU. = KANOJO WA KURU TO OMOIMASU. 


(Ela vai vir.) 


(Acho que ela vai vir.) 


ess ED Vi ТҮ ceo eto c'a ... OD s. ev ... ao ... vo ... oo t.. ve ... eo ... <'a ... 


3 
r {% 
2, 
2 Z = 
I 3 


Onomatopeia do Dia 


Esta expressão se refere a uma tosse branda. 
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GOHOGOHO 


Esta expressáo se refere a uma tosse severa. 
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- あ た ま  、 
e LICÀO 40 頭 が ず き ず き し ま す 
и) АТАМА GA ZUKIZUKI SHIMASU 


お か ゆで す よ 。 Aqui, papa de arroz. 
た いち ょ う 


Senhora do 体調 は 、 ど う ? Como está a sua condição? 
dormitório | OKAYU DESU YO. 


TAICHÔ WA, DO? 
アン ナ 頭 が ず き ず き し ま す 。 Minha cabeca está latejando. 


Anna ATAMA GA ZUKIZUKI SHIMASU. 
EI そう 。 (Luvbohbé i5. Š Co, Ah é? 
Senhora do $0. HOSHII MONO СА ATTARA, Se tiver alguma coisa que vocé 


dormitório ПТЕ NE. queira, me diga. 


4 Dicas de Gramatica 


Ф ZUKIZUKI SHIMASU (latejar) 


€ ZUKIZUKI é uma onomatopeia. Essa expressao pode ser usada quando se tem dor de cabeca 


latejante, ou seja, quando se tem a sensação de que a cabeça está pulsando. A combinação 
dessa expressáo com SHIMASU (fazer), resulta em verbo. 
2 Trés grupos de verbos japoneses 22 Verbos: veja as págs 54 e 55. 
€ Os verbos do japonés são divididos em trés grupos. Cada grupo tem seu próprio padrão de 
conjugação. 
-- São verbos que têm a vogal I na sílaba anterior a MASU. 
ex.) KAKIMASU (escrever) 


< São os verbos que têm a vogal E e alguns verbos que têm a vogal I na sílaba 


anterior a MASU. ex.) TABEMASU (comer) 


CGrupo 3 > -- São os verbos SHIMASU (fazer) e KIMASU (vir). 


... EO ve Vi ... c'o eto c'a +, ÈD t. ev ... ao ... vo ... со ... ve ... eo ... <'a ... 


ШЕ Onomatopeia do Dia 


Esta expressão indica que alguém treme com Esta expressão indica que alguém tem náusea e 


febre. se sente enjoado. 
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えん さい 


LICAO 41 


健太 欄 

on SAMA 

вл 気 で すか 。 
OGENKI DESU KA. 
со は あり が と う 
KONOAIDA WA ARIGATO 


GOZAIMASHTTA. 


が くえん 


学園 袋 に 行く こと が で き て 、 楽 し か っ た で 


す 。 
GAKUEN-SAI NI 


ご ざい まし た 。 
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学園 祭 に 行く こと が で き て 、 楽 し か つた で す 
|. GAKUEN-SAI NI IKU КОТО GA DEKITE, TANOSHIKATTA DESU 


Prezado Kenta, 


Como você está? 

Muito obrigada pelo outro dia. 
Fiquei feliz de conseguir ir ao 
festival da universidade. 

Na próxima vez, vamos nos 


encontrar em Tóquio. 


IKU KOTO GA 


DEKITE, TANOSHIKATTA DESU. 


次 は 東 京 で 会 いま し ょ う 。 
'TSUGI 


WA TOKYO DE AIMASHO. 


s Pode-se expressar habilidade ou ies usando-se verbos na forma do dicionário com KOTO 


GA DEKIMASU. 


ex.) WATASHI WA IKU KOTO GA DEKIMASU. (Eu consigo ir.) 


€ O mesmo sentido pode ser indicado através da forma potencial. 


ex.) WATASHI WA IKEMASU. (Eu consigo ir.) 


2 Como escrever um endereco 
€ Tradicionalmente, em japonés, escreve-se 


verticalmente da direita para a esquerda. 


€ SAMA (№) é uma palavra honorífica usada depois de um 


nome para expressar respeito. 


=” Veja a lição 35. 
Código postal 


Nome e # 


19 
endereço do a 
T $ 


Z Nome do 
š destinatário 


remetente 


200 "О, VA ... eo eto c'a +, OD t. ev ... ao ... vo ... oo ... ve ... eoo ... <'a ... 


| £ H^ Onomatopeia do Dia 


Indica que um quarto está arrumado e contém 


apenas o mínimo necessário. 


-45 - 


SAPPARI 


Expressão usada depois que se lava o rosto. 
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LIÇÃO 42 どれ が いち ば ん お いし いか な 
I1)! DORE GA ICHIBAN OISHII KANA 


アン ナ どれ が いち ば ん お いし いか な 。 Qual sera que é 0 mais gostoso? 
Anna DORE GA ICHIBAN OISHII 
KANA. 


は ん ば いい ん 
= = 


うち べ ん と う á に ん き 、 
販売 員 幕の内 借 当 は 人 気 が あ り ま す よ 。 O Makunouchi-bentó é popular. 
Atendente MAKUNOUCHI-BENTÔ WA NINKI 
GA ARIMASU YO. 


アン ナ Ls 私 は 幕の内 。 Entao, escolho o Makunouchi. 
Anna JA, WATASHI WA MAKUNOUCHI. 
ロドリゴ 僕 も 。 支払 い は 別々 に お 願い し ます 。 Eu também. 
Rodrigo BOKU MO. O pagamento será separado, por 
SHIHARAI WA BETSUBETSUNI 
ONEGAI SHIMASU. 


`\ à 
| se Dicas de Gramática EPI. , MAKUNOUCHI- 


| BENTÓ 
®© ICHIBAN (O/a mais, о/а melhor, o/a primeiro/a) 7 = 
€ Quando sáo comparadas trés ou mais coisas, a melhor dentre elas é indicada através da 
expressão ICHIBAN. 
ex.) WATASHI WA MAKUNOUCHI-BENTÓ GA ICHIBAN SUKI DESU. 
(O Makunouchi-bentó, um tipo de marmita japonesa com conteüdo variado, é aquele de que mais gosto.) 


2 БОВЕ GA ICHIBAN Adjetivo DESU KA (Qual é o/a mais  ?) 


€ Para se fazer perguntas com ICHIBAN, são usadas palavras interrogativas diferentes antes de 


ICHIBAN, dependendo do que se está comparando. 
DOKO GA (Onde) 


ITSU GA (Quando) 
ご тонивлн (Adjetivo) £ O NANI GA 
DORE GA (Qual) CTT tomrean + (Adjetivo) £72 GA (O que) 


... ED Via t.. с ... c'a t.. OD ... ey . ao ++ vo ... eo t.. ve ... eo ....v.. ... 


E Onomatopeia do Dia 
E 


PEKO ) T 
< PEKO 
DE 


Som feito pelo estômago quando alguém está Expressão que indica que alguém está faminto. 


com fome. 
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e LIÇÃO 43 どう し て で し ょ うか 
DOSHITE DESHO KA 


姫路 城 は 奇跡 の 城 と 言わ れ て いま す 。 Diz-se que o Castelo de Himeji é 
Professor どう し て で し ょ うか 。 um castelo milagroso. 

HIMEJI-JO WA KISEKI NO Por que será? 

SHIRO TO IWARETE IMASU. 

DÓSHITE DESHÔ KA. 


戦争 で も 焼け な か っ た か ら で す 。 Porque, mesmo durante 
SENSO DEMO YAKENAKATTA guerras, ele nào foi incendiado. 
KARA DESU. 

さす が 、 ロ ドリ ゴ ! Muito bem, Rodrigo! 

SASUGA, RODORIGO! 


NEL 
+ Dicas de Gramática Dames 


bi 


| 


(0 _DESHO (provavelmente ) 


$ Usa-se DESHO ao fim de uma sentenca quando se fala 


de uma previsao sobre 0 futuro ou de algo incerto. 


ex.) ASHITA WA AME DESHÓ. 


Castelo de Himeji 


(Amanhã provavelmente vai chover.) O Cidade de Himeji 


② DÓSHITE DESHÓ КА (Por que será?) 
る DÓSHITE significa “por que". De maneira formal, DÓSHITE é substituído por NAZE (por que). 
— NAZE DESHÓ KA 


(eO а... ср... св... CD ... EUR co. со ·.. vo ... ao ... уе... eo ses Q's. 


B , Onomatopeia do Dia 


Expressão que indica resposta correta. Expressão que indica resposta incorreta. 
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Jer 


Anna 


せん せい 


Professor 


LICAO 44 


和菓子 を 食べ て か ら 、 抹 茶 を 飲み ます 


WAGASHI O TABETE KARA, MACCHA O NOMIMASU 


和菓子 は と て も 甘い で すね 。 
WAGASHI WA TOTEMO AMAI 
DESU NE. 

和菓子 を 食べ て か ら 、 抹茶 を 飲み ます 。 
抹茶 は 苦い か も し れ ま せん 。 
WAGASHI O TABETE KARA, 
MACCHA O NOMIMASU. 


Wagashi, ou seja, doces 
japoneses, Sao muito doces, nao 
são? 

Depois de se comer wagashi, 
bebe-se matchá, um tipo de chá 


verde em pó. 


Pode ser que o matchá seja 


MACCHA WA NIGAI 
пови 
先生 、 足 が し びれ まし た 。 い た た た た 。 
SENSEI, ASHI GA 


SHIBIREMASHITA. ITATATATA. 


amargo. 


Professor, meus pés estão 
formigando. 


Ai, ài, ai. 


@ Verbos na forma TE + KARA (Depois de ) 


EEA e rmt h АЕ 


る KARA é uma partícula e ionica “depois de”. 


Uma ação indicada antes de KARA é seguida de outra ação que ocorre | 
posteriormente. Sáo usados verbos na forma TE antes de КАКА. 
ex.) WAGASHI O TABETE KARA, MACCHA O NOMIMASU. 


(Depois de se comer wagashi, bebe-se matchá.) 
2 _ KAMOSHIREMASEN (Pode ser que ) 


ex.) NIGAI KAMOSHIREMASEN. <> АМАТ KAMOSHIREMASEN. 


(Pode ser que seja amargo.) (Pode ser que seja doce.) 


(eom CA fr cao OD ve. г ... ao re vo ... со ... VO soo eo ... а... 


BIRIBIRI 


Onomatopeia do Dia 


Expressão usada quando uma parte do corpo, Expressão que descreve a sensação provocada 


como um braço ou uma perna, adormece ou tem por um choque elétrico ou evento semelhante. 


um formigamento dolorido. 
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= た ん じょう © Е 
e LIÇÃO 45 お 誕生 日 お めで と う 
Чч OTANJÓBI OMEDETÓ 


アシ ナ 。、 お 誕生 日 お めで e». Anna, feliz aniversário! 
ANNA, OTANJOBI OMEDETO. 
き 
これ 、 ほ ん の 気持 ち で す 。 Isto é apenas uma lembrancinha. 


KORE, HONNO KIMOCHI DESU. 
どう も あり が と う ご ざ いま す 。 Muito obrigada. 


ООМО ARIGATÓ GOZAIMASU. 

何 を も ら っ た の ? O que voce ganhou? 
NANI О MORATTA NO? 

開け て も いい で すか 。 Posso abrir? 

AKETE MO П DESU КА. 


E Dicas de Gramática 
\ / 


① OTANJÓBI OMEDETÓ (Feliz aniversário) 
る OTANJÓBI significa aniversário. OMEDETO é “parabéns”. 
Modo polido => OTANJÓBI OMEDETÔ GOZAIMASU. (Feliz aniversário.) 
2 MORAIMASU (receber / ganhar) 


€ Quando quem recebe algo é o sujeito da frase, usa-se MORAIMASU. A partícula NI é usada para 


indicar quem dá algo. 


€ Quando quem dá algo é o sujeito, usa-se AGEMASU (dar). 
=» Veja a lição ЭЗ. з? 


ех.) KARE WA KANOJO NI FÜSEN O AGEMAS à 
| 
(Ele dá um balão para ela.) — 


... Dr VÊM CA cre сю... OD ... Ду... a'o ... voc. со ... VO soe eo ... а... 


Je Onomatopeia do Dia 
2 と 
ーー | к HORORI 
` 89У, < 


АЈ 


D 


Indica que alguém está emocionado e quase Indica que alguém fica emocionado ou sente 
chorando por ter sido tocado no fundo do compaixão por outra pessoa e chora apesar de 


coração. não querer. 
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- きこ く まえ SE m _ _ . し あわ 
e LIÇÃO 46 帰国 する 前 に 、 雪 を 見 る こと が で き て 幸 せ で す 
PN 
H ) \ КОКО SURU MAE NI, YUKI О MIRU КОТО GA DEKITE SHIAWASE DESU 


ゆき 
SUD C. =? Será que é neve? 


MOSHIKASHITE, YUKI? 
ご な ゆき ご な 
これ は 、 粉 雪 。 粉 の よう に さら さら し て い Isto é neve fina. 
る で し ょ よ 。 Elá é leve, seca e fina assim como 


KORE WA, KONAYUKI. 

KONA NO YONI 

SARASARA SHITEIRU DESHO. 

帰国 する 前 に 、 雪 を 見 る こと が で き て Estou feliz de conseguir ver neve 
Suc. antes de voltar ao meu país. 
KIKOKU SURU MAE NI, 

YUKI O MIRU KOTO GA 

DEKITE SHIAWASE DESU. 


farinha, não é? 


(0 _ NOYÔNI (assim como / parecido com _) 
ex.) KONA NO YÓNI (assim como farinha). 


queni emisse ы уы нан emensus enis а нанне emis ii enis enim 


€ MAE NI (antes de) é uma expressão usada para enfatizar algo realizado antes de outra ação. 
Quando seguidos de MAE NI, os verbos devem estar na forma do dicionário. 
ex.) GOHAN O TABERU MAE NI, TE O ARAIMASHITA. 
(Caso o sujeito seja “eu”: antes de comer, lavei minhas mãos.) 
€ Usa-se ATO DE (depois de) para enfatizar uma ação realizada depois de outra. Antes de ATO DE, 
os verbos devem estar na forma TA. 
ex.) GOHAN O TABETA ATO DE, OSARA O ARAIMASU. 


(Caso o sujeito seja “eu”: depois de comer, lavo os pratos.) 
оа CA cre сю... CD rc A 6, ao: vo e DO e уе... до... *’.... 


e 


dm ° Onomatopeia do Dia 


ACD 
J . 


CHIRA d 

CHIRA < 
Esta expressão indica que coisas pequenas e leves, Esta expressão indica uma situação em que neva 
como flocos de neve, caem vagarosamente. por muito tempo. 


Created by NHK WORLD O ver. April 2015 - 50 - 


www .nhk.or.jp/lesson/portuguese 


" に ほん ご きょう し O 、 ゆ め 
e LIÇÃO 47 日 本 語 教 師 に な る の が 夢 で す 
ro NIHONGO-KYÓSHI NI NARU NO GA YUME DESU 


先生 最後 に 、 み な さん の 夢 を 教え て くだ さい 。 Por fim, por favor, digam qual é o 
Professor SAIGO NI, MINASAN NO sonho de vocés. 


YUME O OSHIETE KUDASAI. 
(c f 


ロドリゴ 僕 は 日 本 を 1 周 し た いで す 。 Eu quero viajar por todo o Japão. 
Rodrigo BOKU WA NIHON O ISSHÜ 


SHITAI DESU. 
わた し に ほん ご きょう し 、 ゆ め : 

アン ナ 私 は ・・・ 日 本 語 教師 に な る の が 夢 で す 。 Para mim, me tornar uma 

Anna WATASHI WA... NIHONGO-KYÔSHI professora de lingua japonesa é o 
NI NARU NO GA YUME DESU. meu sonho. 


EMT Dicas de Gramática 


| 
®© | NINARIMASU (tornar-se ) 
る NI é uma partícula que indica o resultado de uma mudança. 
ex.) NIHONGO KYÓSHI NI NARIMASU. 


(Caso o sujeito seja "eu": vou me tornar um/a professor/a de japonés.) 


€ Para se transformar verbos em substantivos, acrescenta-se NO a verbos na forma casual, como 
na forma do dicionário ou na forma TA. 
ex.) NIHONGO-KYÓSHI NI NARU NO GA YUME DESU. 
L, Forma do dicionário do verbo NARIMASU (tornar-se) 
(Cao o sujeito seja "eu": me tornar uma professora de língua japonesa é o meu sonho.) 
€ Também se pode usar KOTO em vez de NO. 
ex.) NIHONGO-KYÓSHI NI NARU KOTO GA YUME DESU. 
e DC qe cms oou ey o то... DO e ve. DO cc Time. 
Onomatopeia do Dia 


PERAPERA 


Expressão usada para indicar que pessoas 


Expressão usada para indicar que alguém fala ou conversam rapidamente e de maneira contínua ou 
lé algo facilmente e sem muito esforço. que alguém diz algo para outra pessoa que não 


deveria dizer. 
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> せ わ 
e LIÇÃO 48 いろ いろ お 世話 に な り ま し た 
めい 
IT^ IROIRO OSEWA NI NARIMASHITA 


体 に 気 を つけ て 。 Por favor, se cuide. 

KARADA NI KIOTSUKETE. 

タイ に 着い た ら 連 絡 し て ね 。 Quando voce chegar na 

TAI NI TSUITARA, Tailândia, nos avise, por favor. 
RENRAKU SHITE NE. 


は い 。 いろ いろ お 世話 に な り ま し た 。 Sim. Muito obrigada por tudo. 
健 大 さん と さ < ら さ ん も お 完 気 で 。 Kenta e Sakura, cuidem-se vocês 
HAI. IROIRO OSEWA NI também. 

NARIMASHITA. KENTA-SAN TO 

SAKURA-SAN MO OGENKIDE. 


Ще Dicas ае Gramática 


① KIOTSUKETE (Cuide-se / Tenha cuidado) 
る KIOTSUKETE é a forma TE do verbo KIOTSUKEMASU (cuidar-se / ter cuidado com). 


€ A partícula NI é usada para indicar o objeto deste verbo, ou seja, aquilo com que se deve ter 
cuidado. 
ex.) KURUMA NI KIOTSUKETE. (Tenha cuidado com carros.) 


② Saudações de despedida OGENKIDE. 


(Cuide-se.) 


IROIRO OSEWA NI 
NARIMASHITA. 
(Muito obrigada por tudo.) SAYONARA. 


(Adeus.) 


E 
[4^ 
2, 

2 3 
TINTA 


Indica que alguém está dando gargalhadas de Esta expressão é frequentemente usada para 


Indica que alguém ri com a boca entreaberta. 


felicidade e alegria. mulheres que riem de maneira reservada. 
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Adjetivos 
Forma negativa Forma passada Forma TE 
Adjetivos do | feliz うれ し い うれ し く | な い うれ し か っ た うれ し く て 
tipo I URESHII URESHIKU | NAI URESHIKATTA URESHIKUTE 
interessante お も し ろ い お も し ろく : な い お も し ろか っ た お も し ろく て 
OMOSHIROI OMOSHIROKU | NAI OMOSHIROKATTA | OMOSHIROKUTE 
ocupado/a "t し い ос な い "t し か っ た É b く で 
O ISOGASHII ISOGASHIKU : NAI ISOGASHIKATTA ISOGASHIKUTE 
Jy barato/a 安い 安く ET 安かっ た 安く て 
YASUI YASUKU : NAI YASUKATTA YASUKUTE 
bonitinho/a か わい い か わい く | な い か わい か っ た か わい く て 
KAWAII KAWAIKU i NAI KAWAIKATTA KAWAIKUTE 
grande 大 きい 大 きく ET 大 きか っ た 大 きく て 
OKII OKIKU : NAI ÓKIKATTA ÓKIKUTE 
delicioso/a お いし い お いし く ! な い お いし か っ た お いし く て 
OISHII OISHIKU : NAI OISHIKATTA OISHIKUTE 
bom/boa いい よく ET よかっ た よく て 
II YOKU | NAI YOKATTA YOKUTE 
Adjetivos do bem 大 丈夫 大 丈夫 で は 1 な い 大 丈夫 だ っ た 大 丈夫 で 
tipo NA DAIJOBU DADÓBUDEWA ! NAI DADÓBUDATTA DADÓBUDE 
habilidoso/a y “ош Г ない Fest = 
$ JÔZU JÔZUDEWA | NAT JÓZUDATTA JÓZUDE 
Æa | forte, 元気 — ^ な い E ege Dr 
= さく Y saudável GENKI GENKIDEWA : NAI GENKIDATTA GENKIDE 
gostar de 好き 好き で は | mu 好き だ っ た 好き で 
SUKI SUKIDEWA : МАТ SUKIDATTA SUKIDE 
famoso/a 有名 有名 で は | な い 有名 だ っ た 有名 で 
YUMEI YUMEIDEWA : NAI YUMEIDATTA YUMEIDE 
Contadores 
1 2 3 4 5 
TSU ひと つ ふた つ みっ つ うら pio 
{ e^ (pedaco) HITOTSU FUTATSU MITTSU YOTTSU ITSUTSU 
| S Y, KAI いっ つかい に か い さん が い よん か い ご か い 
bx (andar) IKKAI NIKAI SANGAI YONKAI GOKAI 
FUN / PUN いっ ぷん に ふん さん ぷん よん ぷん ご ふん 
(minutos) IPPUN NIFUN SANPUN YONPUN GOFUN 
SAI いつ さい に さい さん さい よん さい ご さい 
(anos) ISSAI NISAI SANSAI YONSAI GOSAI 
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Verbos 
Forma MASU Forma do Forma TE Forma TA 
dicionário 
つか | 2p つか つか 
Grupoi usar 使い ' ます 使う 使っ て 使っ た 
TSUKAI | MASU TSUKAU TSUKATTE TSUKATTA 
O esperar 待ち : ます 待つ 待っ て 待っ た 
で i 
4 MACHI : MASU MATSU MATTE MATTA 
Tm ar reunir-se 集まり ます 集まる 集まっ て 集まっ た 
ATSUMARI ; MASU ATSUMARU ATSUMATTE ATSUMATTA 
E р E £ ES 
ler 読 | ます 読む 読ん で 読ん だ 
YOMI ' MASU YOMU YONDE YONDA 
escrever 書き ' ます 書く 書い て 書い た 
KAKI ' MASU KAKU KAITE KAITA 
apressar- 急 | ます 急 急い で 急い だ 
se ISOGI | MASU ISOGU ISOIDE ISOIDA 
Я, | RA `9, Я, 
арадаг 消し ' ます 消す 消し て 消し た 
KESHI ' MASU KESU KESHITE KESHITA 
ir 行き ! ます 行く 行っ て 行っ た 
IKI ! MASU IKU ITTE ITTA 
た | た た た 
Grupo2 оше 食べ ' ます 食べ る 食べ て 食べ た 
TABE ' MASU TABERU TABETE TABETA 
A^ memorizar Ez iss 覚え る 覚え て 覚え た 
5 5. OBOE ! MASU OBOERU OBOETE OBOETA 
A ficar い : ます いる いて いた 
' MASU IRU ITE ITA 
み み み み 
ver 見 : ます 見 る 見 て 見 た 
MI : MASU MIRU MITE MITA 
き | < = = 
Grupo3 vir ES ES 来る 来 て 来 た 
KI | MASU KURU KITE KITA 
a e fazer U ます する し て し た 
P 27 ЅНІ ' MASU SURU SHITE SHITA 
ZW べ ん き ょ う I べ ん き ょ う べ ん き ょ う べ ん き ょ う 
(CS estudar 勉強 し | ます 勉強 する 勉強 し て 勉強 し た 
BENKYO SHI | MASU | BENKYÓ SURU | BENKYÓ SHITE | BENKYÓ SHITA 
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Forma NAI Forma passiva Forma Forma Forma potencial 
volitiva imperativa 

————————— RTR *I * ? ”” PÁÉ*AAIlPJPPÚÂRIM!HÓÁÍÓIVRP> JJ = 
使わ : な い 使わ れ ' ます 使 お う 使え ga i ます 
TSUKAWA | NAI | TSUKAWARE | MASU |  TSUKAÓ TSUKAE TSUKAE | MASU 
待た 「 な い 待た れ : ます 待 と う 待て 待て i ます 
MATA | NAI MATARE | MASU MATÓ MATE MATE | MASU 
集まら mu Sxon | ます 集 ま ろう 集まれ 集まれ | ます 
ATSUMARA | NAI | ATSUMARARE | MASU | ATSUMARÓ | ATSUMARE | ATSUMARE | MASU 
® | な い den | ます БЭ Ë ® | ます 
YOMA | NAI YOMARE | MASU YOMÓ YOME YOME : MASU 
É» im 書か れ — | ます 書 こ う 書け 書け i ます 
KAKA | NAI KAKARE | MASU KAKÓ KAKE KAKE | MASU 
Eo іи Son | ます os Es Зи | ます 
ISOGA — | МА ISOGARE — | MASU 15060 ISOGE ISOGE  МАЅЏ 
消さ ' な い 消さ れ : ます 消 そ う 消せ 消せ | ます 
KESA | NAI KESARE | MASU KESÓ KESE KESE | MASU 
行か Г ない 行か れ | ます 行こ う 行け 行け 。 : ます 
IKA | NAI IKARE | MASU IKÓ IKE IKE | MASU 
食べ : な い 食べ られ |! ます 食べ よう 食べ ろ 食べ られ | ます 
TABE | NAI TABERARE | MASU |  TABEYÓ TABERO TABERARE | MASU 
Ma 「 な い Нави | ます 覚え よう 覚え ろ Mason | ます 
OBOE | NAI OBOERARE | MASU | OBOEYO OBOERO OBOERARE | MASU 
い ; な い いら れ ます いよ う いろ いら れ | ます 
' NAI IRARE | MASU IYÓ IRO IRARE ! MASU 
見 ' な い 見 られ : ます 見 よう 見 ろ 見 られ ます 
MI | NAI MIRARE | MASU MIYÓ MIRO MIRARE | MASU 
* | な い Xon | ます 来 よう 来い Xon | ます 
KO : NAI KORARE : MASU KOYÓ KOI KORARE : MASU 
G ОА され ' ます し よう し ろ で き : ます 
SHI NAI SARE MASU SHIYÓ SHIRO DEKI MASU 
勉強 し な い 勉強 され ます | 勉強 し よう | 勉強 し ろ 勉強 で き | ます 
BENKYO SHI | NAI | BENKYÓ SARE | MASU BENKYÓ BENKYÓ BENKYÓ MASU 

| | SHIYÓ SHIRO DEKI 
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Os Silabários do Japonés 
(Hiragana) 


Para conferir a pronüncia correta, visite a página da NHK WORLD. 


www.nhk.or.jp/lesson/portuguese 
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Os Silabários do Japonés 
(Katakana) 


Para conferir a pronüncia correta, visite a página da NHK WORLD. 
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d X 


Se 


NI 


| As 


2. 
№ 


ГЕТ. “4 


Наме ёж 


= 
の 
c 


s.s 


x > 


М M 


LJ 


ル 
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Supervisora editorial 


‚А 


ACH w л HH. w HO w— v ине MM = I BH HH 


徳永 あか ね (AKANE TOKUNAGA) 


Professora adjunta - Universidade Kanda de Estudos Internacionais 


[Perfil] 

A professora Tokunaga começou a ensinar a língua japonesa de 
maneira ativa nos anos 1990. Desde o ano 2000, ela ensina japonês 
para estudantes estrangeiros no Programa de Língua e Cultura do 
Japão na Universidade Kanda de Estudos Internacionais. Ela 
também está envolvida na criação de materiais de ensino. A 
professora Tokunaga é bastante amigável, e as suas lições práticas 
são muito apreciadas. 


Rimuse Tozuka, originária de São 
Paulo (SP), vive no Japão há mais de 20 
anos. Assim como a Anna, a Rimuse 
adora ler mangás em japonês. Ela usa 
onomatopeias da língua japonesa com 
maestria. 


Wilson Muraki, nascido em Londrina 
(PR), chegou ao Japão no final de 2010. 
Wilson gosta de viajar de trem no Japão 
para locais onde se pode fazer trilhas 
nas montanhas e, no final do dia, 
tomar banho de onsen. 


Rimuse Tozuka e Wilson Muraki 


Olá, pessoal! 

Nós nos divertimos muito preparando e transmitindo o Curso de Japonês para vocês. Nós dois 
adoramos o Japão e esperamos ter conseguido ensinar um pouquinho da língua e da cultura 
deste país fantástico. 

Esperamos que vocês avancem em seus estudos, aprendam e usem sabiamente a gramática e 
as onomatopeias da língua japonesa e, quem sabe um dia, nos encontrem aqui para que 
possamos dar uma volta juntos em Tóquio. 


Boa sorte em seus estudos de japonês! 


Rimuse e Wilson 
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